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SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

MERCREDI 21 AVRIL 2021 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 21 APRIL 2021 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 20 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.20 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présente lors de 

l'ouverture de la séance: Mme Sarah Schlitz. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: mevrouw Sarah 

Schlitz. 

 

Proposition de résolution 

 

Voorstel van resolutie 

 

01 La violence intrafamiliale en particulier à 

l'égard des femmes et des enfants (1844/1-2) 

 

01 Intrafamilaal geweld, in het bijzonder tegen 

vrouwen en kinderen (1844/1-2) 

 

La présidente: Cette proposition a été adoptée par 

le Comité d’avis pour l’Émancipation sociale en 

application de l'art. 76 du Règlement. 

 

De voorzitster: Dit voorstel is aangenomen door 

het adviescomité voor Maatschappelijke 

Emancipatie met toepassing van art. 76 van het 

Reglement. 

 

Discussion 

 

Bespreking 

 

Conformément à l'article 85, alinéa 4, du 

Règlement, le texte adopté par la commission sert 

de base à la discussion. 

 

Overeenkomstig artikel 85, vierde lid, van het 

Reglement wordt de door de commissie 

aangenomen tekst als basis voor de bespreking 

genomen. 

 

Mmes Zanchetta et Rohonyi, rapporteurs, renvoient 

au rapport écrit. 

 

De dames Zanchetta en Rohonyi, rapporteurs, 

verwijzen naar het schriftelijk verslag. 

 

01.01  Valerie Van Peel (N-VA): Il est regrettable 

que les membres présents à cette séance plénière 

soient pour la plupart les personnes ayant déjà 

participé aux discussions en commission. Il aurait 

également été souhaitable que les ministres de la 

Justice et de l'Intérieur soient présents, la secrétaire 

d'État Schlitz n'étant pas seule compétente en cette 

matière. 

 

Il s'agit sans aucun doute d'une proposition de 

résolution très importante. La violence intrafamiliale 

est un sujet extrêmement complexe. Elle touche 

une femme sur cinq et un homme sur sept. Souvent 

ce sont les enfants qui sont victimes des coups. Les 

01.01  Valerie Van Peel (N-VA): Het is spijtig dat in 

deze plenaire vergadering vooral dezelfde mensen 

aanwezig zijn waarmee in de commissie al de 

discussie werd gevoerd. Het zou ook mooi geweest 

zijn mochten ook de ministers van Justitie en van 

Binnenlandse Zaken aanwezig zijn, want 

staatssecretaris Schlitz is niet als enige bevoegd 

voor deze materie. 

 

Dit is zonder meer een heel belangrijke resolutie. 

Intrafamiliaal geweld is een ontzettend complexe 

aangelegenheid. Een op vijf vrouwen krijgen ermee 

te maken, maar ook een op zeven mannen. Vaak 

delen de kinderen in de klappen. Trauma's uit de 
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traumatismes de l'enfance sont une des causes 

directes de la criminalité, de la violence, de la 

toxicomanie, de l'alcoolisme ou de l'absentéisme et 

la situation risque dès lors de se reproduire. Ce 

phénomène intergénérationnel est un cercle vicieux 

et entraîne d'immenses dégâts personnels et 

sociaux. 

 

kindertijd zijn vaak een rechtstreekse oorzaak van 

criminaliteit, geweld, drugsgebruik, alcoholmisbruik 

of ziekteverzuim, waardoor de situatie zich telkens 

dreigt te herhalen. Dit intergenerationeel fenomeen 

is een vicieuze cirkel en de persoonlijke en 

maatschappelijke schade is immens groot. 

 

L'approche du phénomène dépasse les niveaux de 

pouvoir et les frontières entre les partis. Je me 

réjouis que les membres du comité d'avis en aient 

également été conscients. Cette résolution prépare 

une approche globale, confère les outils 

nécessaires au gouvernement et est la résultante 

d'un vaste débat avec de nombreux experts. 

 

La crise du coronavirus a par ailleurs donné une 

acuité particulière à cette problématique. Nous 

savions que les violences domestiques allaient 

augmenter en raison des mesures de confinement, 

mais il n'en a pratiquement pas été tenu compte. 

Les organisations d'aide aux victimes ont tiré la 

sonnette d'alarme voici déjà un an, car les violences 

intrafamiliales avaient déjà augmenté de moitié 

durant le premier confinement. Le fait que le 

nombre de signalements auprès de la police ait 

même légèrement diminué au cours de cette 

période démontre à quel point le seuil que les 

victimes ont à franchir avant de porter plainte est 

élevé. Il est regrettable que le gouvernement n'ait 

accédé qu'après un an à la demande de la police 

de pouvoir pénétrer proactivement dans l'habitation 

de ménages dont on sait que des violences peuvent 

être commises. Nous devons saisir cette crise à 

deux mains afin d'éliminer définitivement les seuils. 

 

De aanpak overstijgt de beleidsniveaus en de 

partijgrenzen. Ik ben blij dat de leden van het 

adviescomité dat ook beseften. Deze resolutie 

bereidt een totaalaanpak voor, geeft de regering de 

nodige handvatten en is het gevolg van een 

uitgebreid debat met tal van experts.  

 

 

Daarnaast heeft corona deze problematiek op 

scherp gesteld. We wisten dat huiselijk geweld door 

de maatregelen zou toenemen, maar er werd 

amper rekening mee gehouden. 

Hulpverleningsorganisaties trokken een jaar 

geleden al aan de alarmbel, want tijdens de eerste 

lockdown nam het intrafamiliaal geweld al met de 

helft toe. Dat het aantal meldingen bij de politie in 

die periode zelfs lichtjes daalde, toont hoe hoog de 

drempel voor slachtoffers is om klacht in te dienen. 

Het is spijtig dat de regering pas na een jaar is 

ingegaan op de vraag van de politie om proactief 

binnen te treden bij gezinnen waarvan geweten is 

dat er geweld in het spel is. We moeten deze crisis 

met beide handen aangrijpen om de drempels 

voorgoed weg te werken. 

 

La différence entre les résolutions précédentes et la 

présente proposition de résolution réside non 

seulement dans l'approche globale de la question 

au-delà des frontières partisanes, mais aussi dans 

l'attention spéciale qui est réservée à l'enfant en 

tant que victime directe ou indirecte des violences 

intrafamiliales. Je me réjouis, par ailleurs, de 

l'abandon, finalement, du fétichisme lié au genre.  

 

La demande d'extension du kindreflex à la police et 

à la justice et son insertion, en outre, dans les 

formations spécialisées et multidisciplinaires 

constitue un élément extrêmement important de 

cette proposition de résolution. Il faut 

systématiquement se demander d'abord si des 

enfants ont été impliqués et comment les mettre à 

l'abri.  

 

In vergelijking met eerdere resoluties is er in deze 

resolutie niet alleen de totaalaanpak over de 

partijgrenzen heen, maar ook de extra aandacht 

voor het kind als direct of indirect slachtoffer. 

Daarnaast ben ik blij dat eindelijk van de 

genderfetisj werd afgestapt. 

 

 

 

Het is heel belangrijk dat deze resolutie vraagt om 

de kindreflex uit te breiden naar politie en gerecht 

en dit ook mee te nemen in de gespecialiseerde en 

multidisciplinaire opleidingen. De eerste vraag moet 

altijd zijn of er kinderen bij betrokken zijn en hoe ze 

buiten schot kunnen worden gehouden. 

 

Il faut appliquer la procédure de comparution 

immédiate en cas de violences intrafamiliales afin 

que les plaintes soient traitées efficacement par la 

police et les tribunaux lorsqu'on dispose de 

Men moet het snelrecht toepassen bij intrafamiliaal 

geweld, opdat klachten doeltreffend worden 

behandeld door politie en gerecht wanneer er bewijs 

beschikbaar is. Slachtoffers hebben immers vaak 
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preuves. Les victimes ont en effet souvent 

l'impression que les procès-verbaux finissent sur 

une pile. Il est possible d'éloigner légalement du 

domicile les auteurs des faits mais cela se passe 

encore trop rarement. Il convient de consacrer une 

étude au nombre élevé de classements sans suite.  

 

Une offre suffisamment importante de thérapies et 

de solutions d'encadrement réel des auteurs des 

faits devrait prévenir les récidives. Cette prévention 

en matière de récidive se fait en travaillant avec les 

auteurs qui sont ouverts à la démarche. Avec les 

autres, cette approche sera peine perdue.  

 

De même qu'un meilleur échange des informations, 

la mise en place d'un instrument d’évaluation des 

risques scientifiquement validé peut avoir un effet 

préventif. Les informations doivent parvenir 

proactivement aux instances compétentes. 

 

L'objectif doit être de toujours faire usage du secret 

professionnel partagé lorsque des enfants sont 

victimes de violences intrafamiliales. Pour mon 

parti, cela aurait pu aller encore plus loin. Les 

jeunes enfants ne pouvant exprimer leurs propres 

choix, on ne peut plus se taire en cas de risque 

élevé de violence ou d'abus. Depuis décembre, les 

services de police peuvent intervenir proactivement 

dans les familles connues pour des faits de violence 

intrafamiliale. J'espère que l'évaluation montrera 

que le seuil élevé observé à la suite de la crise 

sanitaire, diminuera grâce à cette mesure.  

 

het gevoel dat de pv's gewoon op een stapel 

terechtkomen. Uithuiszetting van de dader kan 

vandaag wettelijk, maar wordt nog veel te weinig 

ingezet. Het hoge aantal seponeringen moet 

worden onderzocht.  

 

 

Een voldoende groot aanbod voor dadertherapie en 

echte daderbegeleiding moeten recidive 

voorkomen. Voorkomen doet men door te werken 

met daders die daarvoor openstaan. Bij de anderen 

zal het nooit werken.  

 

 

De uitrol van een wetenschappelijk gevalideerd 

risicotaxatie-instrument kan preventief werken, net 

als een betere informatiedeling. Informatie moet 

proactief bij de juiste instanties terechtkomen. 

 

 

Het streven moet zijn om altijd gebruik te maken 

van het gedeeld beroepsgeheim indien kinderen het 

slachtoffer zijn van intrafamiliaal geweld. Dit had 

voor mijn partij nog verder mogen gaan. Aangezien 

het kind op jonge leeftijd geen eigen keuzes kan 

maken, mag zwijgen geen optie meer zijn bij acuut 

gevaar voor geweld of misbruik. Politiediensten 

mogen sinds december proactief en aanklampend 

binnengaan bij families die gekend zijn voor 

intrafamiliaal geweld. Ik hoop dat de evaluatie zal 

aantonen dat de hoge drempel die door corona is 

ontstaan, hierdoor verlaagd is.  

 

L'approche visant à diminuer l’impact de la 

dépendance grave des parents et parents en 

devenir sur les enfants figure dans l'accord de 

gouvernement. Ce tabou doit en effet réellement 

disparaître. La N-VA a élaboré des propositions 

tendant à permettre l'hospitalisation forcée de 

mères enceintes souffrant d'une dépendance 

lorsqu'elles persistent à refuser toute aide. Une telle 

stratégie peut aider à éviter qu'un bébé naisse avec 

un syndrome de sevrage néonatal. 

 

Les chiffres actuels ne permettent presque plus de 

mener une politique en la matière. Cette situation 

entraînera toujours des listes d'attente si nous 

n'intervenons pas plus en amont. 

 

Nous sommes tous d'accord pour affirmer que les 

mesures que j'ai citées, mais également d'autres, 

s'imposent et sont surtout urgentes. Les 

recommandations contenues dans la résolution 

sont claires et dûment étayées par des experts. 

J'espère dès lors que cette résolution incitera le 

gouvernement à prendre rapidement des mesures 

concrètes en la matière. 

 

De aanpak om de impact van ernstig verslaafde 

ouders en toekomstige ouders op hun kinderen te 

verminderen, staat in het regeerakkoord. Dit taboe 

moet inderdaad echt sneuvelen. De N-VA heeft 

uitgewerkte voorstellen om bij verslaafde zwangere 

moeders die alle hulp blijven weigeren, over te 

kunnen gaan tot een gedwongen opname. Dit kan 

vermijden dat een kind als drugsbaby ter wereld 

komt.  

 

 

De huidige cijfers maken eigenlijk bijna geen beleid 

meer mogelijk. Dit zal altijd tot wachtlijsten blijven 

leiden, als we niet eerder ingrijpen.  

 

 

We zijn het unaniem erover eens dat de zaken die 

ik heb opgesomd, maar ook andere, nodig en 

vooral urgent zijn. De aanbevelingen van de 

resolutie zijn duidelijk en goed onderbouwd door 

experts. Ik hoop dan ook dat hier zo snel mogelijk 

concrete maatregelen vanwege de regering uit 

voortkomen.  
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Notre groupe sera toujours un partenaire dans ce 

dossier qui doit dépasser les clivages majorité-

opposition. Nous devons réaliser des avancées 

aussi rapides que possible, d'autant que cela fait 

longtemps que nous aurions dû disposer d'une 

approche sérieuse dans ce domaine.  

 

Onze fractie zal in dit dossier steeds een partner 

zijn. Dit mag geen verhaal zijn van oppositie of 

meerderheid. Een ernstige aanpak had er al lang 

moeten zijn, maar moet er nu alleszins zo snel 

mogelijk komen.  

 

01.02 Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Le 

foyer est le lieu le plus dangereux pour les femmes: 

plus de la moitié des femmes assassinées le sont 

par un conjoint ou ex-conjoint violent. Cette 

semaine en Belgique, deux femmes ont été tuées 

par leur conjoint. Dans un foyer sur trois, il y a des 

violences conjugales, sous l’une ou l’autre forme.  

 

 

Les violences domestiques ne touchent pas que les 

femmes, mais elles en sont de loin les premières 

victimes. Ces violences doivent être considérées 

comme des violences à l’égard des femmes en tant 

que telles. Elles ont un lien structurel avec une 

organisation historique de la société fondée sur la 

domination et la discrimination. Les violences dans 

la sphère privée sont la manifestation des relations 

de pouvoir inégales entre les femmes et les 

hommes dans la société.  

 

Les enfants sont des victimes directes ou indirectes 

des violences domestiques: ils subissent coups, 

violences sexuelles et autres atteintes à leur 

intégrité physique.  

 

01.02  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

gezinswoning is voor vrouwen de gevaarlijkste plek: 

meer dan de helft van de moorden op vrouwen 

wordt gepleegd door de gewelddadige echtgenoot 

of ex. Deze week werden er in België twee vrouwen 

door hun man om het leven gebracht. In een gezin 

op drie is er sprake van huiselijk geweld in een of 

andere vorm. 

 

Niet alleen vrouwen worden het slachtoffer van 

huiselijk geweld, maar veruit de meeste slachtoffers 

zijn vrouwen. Dit moet dan ook beschouwd worden 

als geweld tegen vrouwen. Er is een structureel 

verband met de historische organisatie van de 

samenleving die gestoeld is op de dominantie van 

de man en op discriminatie van de vrouw. Geweld 

in de privésfeer is de emanatie van de ongelijke 

machtsverhouding tussen vrouwen en mannen in 

de samenleving. 

 

De kinderen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks het 

slachtoffer van huiselijk geweld: ze worden 

geslagen of seksueel misbruikt of zijn anderszins 

het slachtoffer van een aantasting van hun fysieke 

integriteit.  

 

Chaque fois qu’ils voient un parent se faire 

diminuer, insulter, humilier, ils l’intègrent et 

l’emporteront avec eux toute leur vie, risquant de 

reproduire ces comportements.  

 

 

Depuis le début de l’année, onze féminicides ont 

été perpétrés en Belgique. À ce rythme, plus de 

quarante femmes seront assassinées d’ici la fin de 

l’année. On déplore également six infanticides, en 

lien direct avec les féminicides.  

 

 

La violence n’est pas que physique: il y a aussi la 

violence psychologique ou verbale. Ce sont les 

mots blessants, le climat d’insécurité ou de 

contrôle, les humiliations quotidiennes, en direct ou 

à distance. Il y a la violence sexuelle, avec les viols 

conjugaux – que les féministes ont eu tant de mal à 

faire reconnaître. Enfin, il y a la violence 

économique, le contrôle par le conjoint des 

ressources de la famille, qui empêche de sortir du 

cercle infernal de la violence. Quand les femmes 

cherchent à échapper à la domination et au 

contrôle, cette violence peut mener à l’assassinat. 

Telkens als ze zien dat een ouder omlaaggehaald 

wordt, beledigd of vernederd wordt, nemen ze dat in 

zich op en dragen ze dat de rest van hun leven 

mee, waarbij het risico bestaat dat ze dergelijke 

gedragingen overnemen. 

 

Sinds het begin van het jaar zijn er in België elf 

femicides gepleegd. In dit tempo zullen er tegen het 

einde van het jaar meer dan veertig vrouwen 

vermoord zijn. Er zijn helaas ook zes infanticides 

gepleegd, die rechtstreeks in verband staan met de 

femicides. 

 

Het gaat niet alleen over fysiek geweld. Er is ook 

psychologisch en verbaal geweld: kwetsende 

uitlatingen, een klimaat van onveiligheid of controle, 

dagelijkse vernederingen, rechtstreeks of vanop 

afstand. Er is seksueel geweld, met verkrachting 

binnen het huwelijk – waar feministen zoveel moeite 

voor moeten doen hebben om het erkend te krijgen. 

Ten slotte is er het economische geweld: de 

controle van de partner over de middelen van het 

gezin, waardoor het onmogelijk wordt de vicieuze 

cirkel van het geweld te doorbreken. Wanneer 

vrouwen een uitweg zoeken om te ontsnappen aan 
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Les combats féministes ont mis les violences 

domestiques à l’ordre du jour politique et ont fait 

évoluer les choses, faisant aboutir des cadres 

internationaux importants pour lutter contre les 

discriminations et les violences faites aux femmes, 

notamment la Convention d’Istanbul.  

 

de dominantie en de controle kan dat geweld leiden 

tot moord. 

 

De strijd van de feministen heeft huiselijk geweld op 

de politieke agenda geplaatst en heeft zaken in 

beweging gebracht, wat ertoe geleid heeft dat er 

belangrijke internationale kaders tot stand werden 

gebracht om discriminatie en geweld tegen vrouwen 

te bestrijden, zoals het Verdrag van Istanbul.  

 

Le travail de notre comité d’avis s’est déroulé dans 

un contexte particulier, à un moment où l’on pouvait 

observer un recul dans la protection des femmes 

dans le monde et en Europe. Le nombre de 

dirigeants qui remettent en cause les droits des 

femmes doit nous alerter. En outre, la crise 

sanitaire a accru les violences et fait reculer 

l’égalité. À Bruxelles, les appels d’urgence ont triplé, 

les demandes d’hébergement ont grimpé de 250 %. 

La maltraitance des enfants a augmenté, elle aussi.  

 

 

 

 

Le premier rapport du GREVIO sorti en 2020 a 

nourri nos travaux. Ce rapport comme les auditions 

ont souligné les défis et les enjeux de la lutte contre 

les violences domestiques. En premier lieu, un 

manque de données et une relative invisibilité des 

violences basées sur le genre, notamment à cause 

de l’absence de statistiques par sexe, que ce soit 

du côté de la police ou des parquets.  

 

De werkzaamheden van ons adviescomité verliepen 

in een bijzondere context, op een moment waarop 

de bescherming van vrouwen in de wereld en in 

Europa erop achteruitgaat. Het aantal politieke 

leiders die de vrouwenrechten ter discussie stellen 

moet bij ons alle alarmbellen doen rinkelen. 

Bovendien heeft de coronacrisis geleid tot een 

toename van het geweld en tot een achteruitgang 

op het stuk van de gelijkheid. In Brussel is het 

aantal oproepen naar hulplijnen verdrievoudigd en 

zijn de aanvragen voor noodopvang met 250 % 

gestegen. Ook het geweld tegen kinderen is 

toegenomen. 

 

Het eerste rapport van GREVIO, dat in 2020 werd 

gepubliceerd, was zeer nuttig voor onze 

werkzaamheden. In dat rapport en tijdens de 

hoorzittingen werden de uitdagingen en de inzet van 

de strijd tegen het intrafamiliaal geweld geschetst. 

In de eerste plaats is er een tekort aan gegevens en 

een relatieve onzichtbaarheid van het 

gendergerelateerd geweld, onder meer wegens het 

ontbreken van statistieken per geslacht, zowel bij de 

politie als bij de parketten. 

 

Ensuite, il y a la nécessité de mieux prendre en 

compte la violence envers les enfants, directe ou 

indirecte.  

 

Plus de la moitié des affaires sont classées sans 

suite, ce qui est un signal insupportable pour les 

femmes: à quoi bon s’exposer et prendre les 

risques si la justice n’est pas rendue?  

 

Il y a aussi le manque de moyens pour la prise en 

charge des victimes de violences. La loi sur 

l’interdiction temporaire de résidence est rarement 

appliquée, les refuges sont chers et bondés, la 

société civile n’est pas soutenue, en dépit de son 

rôle crucial en la matière.  

 

 

On a souligné l’importance, dans notre pays aux 

institutions complexes, d’un organe bien identifié, 

donc la nécessité de soutenir l’Institut pour l’égalité 

entre les femmes et les hommes dans son rôle de 

coordination, de suivi et de soutien aux politiques.  

 

Vervolgens is het noodzakelijk dat het rechtstreekse 

of onrechtstreekse geweld tegen kinderen beter in 

aanmerking wordt genomen. 

 

Meer dan de helft van de dossiers wordt 

geseponeerd, wat voor de vrouwen een ondraaglijk 

signaal is: waarom zou men zijn nek uitsteken en 

risico's nemen als recht niet geschiedt?  

 

Er is ook een gebrek aan middelen voor de 

behandeling van slachtoffers van geweld. De wet 

betreffende het tijdelijke huisverbod wordt zelden 

toegepast, de vluchthuizen zijn duur en zitten 

overvol, het maatschappelijke middenveld wordt 

niet ondersteund, ondanks zijn cruciale rol op dat 

vlak. 

 

Er werd gewezen op het belang in ons land met zijn 

complexe instellingen, van een goed zichtbaar 

orgaan, en dus op de noodzaak om het Instituut 

voor de gelijkheid van vrouwen en mannen te 

steunen in zijn rol op het gebied van coördinatie, 

follow-up en beleidsondersteuning. 
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Derrière chaque victime, il y a un bourreau. 

Comment les accompagner pour qu’ils mettent un 

terme à leur comportement toxique?  

 

 

Achter elk slachtoffer schuilt er een beul. Hoe 

kunnen we de geweldplegers begeleiden opdat ze 

een einde maken aan hun toxische gedrag?  

 

Les auditions et le GREVIO ont critiqué l'absence 

de vision intersectionnelle. Les victimes ne sont pas 

égales face aux violences, certaines sont plus 

invisibilisées que d'autres et ont plus de difficultés 

pour valoriser leurs droits. Nos politiques se fondent 

sur l'image de la femme blanche, hétérosexuelle et 

non handicapée et méconnaissent les réalités des 

femmes âgées, handicapées, transsexuelles, 

lesbiennes, bisexuelles ou migrantes. Or il est plus 

difficile de demander de l'aide quand on est 

invisible.  

 

Au-delà du contenu de cette résolution qui touche 

les différents aspects de la problématique, il faut 

saluer le fait que les violences domestiques sont à 

l'agenda politique. Cela ne signifie pas que le 

Parlement ne s'en préoccupait pas auparavant, 

mais c'est une avancée que de se réunir en comité 

d'avis pour définir des recommandations, même s'il 

faut rester vigilant.  

 

 

Je salue le travail de Mme Jiroflée et la présence 

aujourd'hui de la secrétaire d'État à l'Égalité des 

genres. L'accord de majorité inscrivait la lutte contre 

les violences faites aux femmes et les violences 

domestiques comme une priorité. Vous l'avez 

transcrit dans votre note politique. 

 

Het gebrek aan intersectionaliteit werd tijdens de 

hoorzittingen en door GREVIO bekritiseerd. De 

slachtoffers zijn niet gelijk wanneer ze met geweld 

geconfronteerd worden. Sommige zijn minder 

zichtbaar dan anderen en hebben het moeilijker om 

hun rechten af te dwingen. Ons beleid gaat uit van 

blanke, heteroseksuele, niet-gehandicapte vrouwen 

en miskent de situaties van oude vrouwen, 

gehandicapte vrouwen, transseksuelen, lesbiennes, 

biseksuele vrouwen en migrantes. Het is evenwel 

moeilijk om hulp te vragen als men onzichtbaar is. 

 

Naast de inhoud van deze resolutie, waarin er op de 

verschillende aspecten van de problematiek 

ingegaan wordt, moet men ook toejuichen dat de 

strijd tegen huiselijk geweld op de politieke agenda 

staat. Dat betekent niet dat het Parlement zich daar 

vroeger niet over boog, maar het is een stap 

voorwaarts dat men in een adviescomité 

samenkomt om de aanbevelingen te definiëren, al 

moet men waakzaam blijven.  

 

Ik juich het werk van mevrouw Jiroflée toe, evenals 

de aanwezigheid vandaag van de staatssecretaris 

voor Gendergelijkheid. De strijd tegen huiselijk 

geweld en geweld tegen vrouwen werd als een 

prioriteit in het regeerakkoord opgenomen. U hebt 

dat in uw beleidsnota overgenomen.  

 

La situation est critique. Vous avez travaillé à un 

plan de lutte contre les violences en période de 

covid et un nouveau plan national de lutte contre les 

violences faites aux femmes et les violences 

domestiques va voir le jour. Notre résolution doit 

aboutir aujourd'hui pour que nos recommandations 

y figurent. Le travail ne s'arrête pas avec cette 

résolution. Il ne fait que commencer et ne sera 

jamais terminé.  

 

De situatie is kritiek. U hebt gewerkt aan een plan 

ter bestrijding van geweld tijdens de covidperiode 

en weldra zal er een nieuw nationaal plan ter 

bestrijding van geweld tegen vrouwen en van 

huiselijk geweld tot stand komen. Ons voorstel van 

resolutie moet vandaag aangenomen worden opdat 

onze aanbevelingen in dat plan opgenomen zouden 

worden. Deze resolutie is geen eindpunt. Het werk 

begint nog maar pas en zal nooit helemaal af zijn. 

 

01.03  Laurence Zanchetta (PS): Encore et 

toujours, il faut parler du fléau que constituent les 

violences intrafamiliales et agir pour les contrer 

grâce à l'éducation et la prévention, 

l'accompagnement et la protection des victimes, et 

la condamnation et le suivi des auteurs pour éviter 

la récidive.  

 

Nous avons entendu au comité d'émancipation 

sociale les acteurs de terrain, qui ont montré les 

forces et faiblesses de notre politique. Nous avons 

essayé de transposer des corrections dans cette 

proposition de résolution. Les chiffres des violences 

conjugales font froid dans le dos: 45 000 plaintes 

01.03  Laurence Zanchetta (PS): Ook nu nog 

moeten we blijven praten over het akelige 

fenomeen van huiselijk geweld en actie 

ondernemen om het te bestrijden met onderwijs en 

preventie, begeleiding en bescherming van de 

slachtoffers, en veroordeling en opvolging van de 

daders om recidive te voorkomen.  

 

In het adviescomité voor Maatschappelijke 

Emancipatie hebben we geluisterd naar de mensen 

op het terrein, die ons op de sterke en zwakke 

punten van ons beleid gewezen hebben. We 

hebben geprobeerd om dit voorstel van resolutie bij 

te sturen. De cijfers van huiselijk geweld zijn 
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annuelles qui ne représenteraient qu'un tiers des 

faits. Alors que la tolérance zéro devrait être 

appliquée depuis des années, 70 % des dossiers 

ouverts par la justice sont classés sans suite. Ces 

violences sont physiques ou psychologiques, 

comme des remontrances ou le contrôle des 

déplacements. Le féminicide a intégré notre 

vocabulaire: 24 relatés dans la presse en 2019 et 

onze déjà en 2021, sans compter ceux qui restent 

invisibles. 

 

huiveringwekkend: 45.000 klachten per jaar, die 

slechts een derde van de feiten zouden 

vertegenwoordigen. Hoewel er al jaren sprake zou 

moeten zijn van nultolerantie, wordt 70 % van de 

gerechtelijke dossiers geseponeerd. Het geweld 

kan fysiek of psychisch zijn, zoals berispingen of 

controle op iemands verplaatsingen. Femicide 

maakt intussen deel uit van onze woordenschat: in 

de pers werd er 24 keer melding van gemaakt in 

2019 en tot dusver al 11 keer in 2021. De gevallen 

die onder de radar blijven, zijn niet in die cijfers 

vervat. 

 

Les confinements ont exacerbé les violences 

familiales et les lignes d'écoute sont submergées. 

La cohabitation contrainte s'apparente parfois à une 

séquestration avec son bourreau. Dans quatre cas 

sur dix, des enfants sont victimes ou spectateurs de 

la violence. Diverses mesures ont été prises. La 

Fédération Wallonie-Bruxelles, les Régions 

bruxelloise et wallonne et la Cocof ont créé un 

groupe de travail pour que les victimes puissent 

s'éloigner de leur domicile en leur offrant des places 

d'accueil et d'hébergement d'urgence. J'ai proposé 

une résolution pour que les pharmacies soient des 

points de relais pour les victimes de violences. Le 

plan d'action fédéral de lutte contre les violences de 

genres et intrafamiliales a été approuvé en 

novembre, renforçant la ligne de chat pour les 

victimes, créant un chat pour les auteurs, 

communiquant pour sensibiliser la population et 

instaurant des directives pour que la police et la 

justice soient plus proactives. 

 

 

 

 

Consacrer une séance plénière à la discussion de 

ce texte et à cette problématique est un signal fort. 

Ce texte veut faire de la lutte contre la violence 

intrafamiliale une priorité du gouvernement. Il faut 

s'attaquer à toutes ses formes: physique, 

psychologique, économique et en ligne.  

 

Als gevolg van de lockdowns nam het huiselijk 

geweld toe en de hulplijnen worden overstelpt met 

oproepen. Het gedwongen samenzijn heeft soms 

veel weg van een opsluiting met zijn beul. In vier op 

de tien gevallen zijn kinderen het slachtoffer of 

getuige van het geweld. Er werden verscheidene 

maatregelen genomen. De Franse Gemeenschap, 

het Brusselse en het Waalse Gewest en de Franse 

Gemeenschapscommissie hebben een werkgroep 

opgericht om ervoor te zorgen dat de slachtoffers 

hun huis kunnen verlaten door plaats te bieden in 

opvang- en noodopvangcentra. Ik heb een voorstel 

van resolutie ingediend, opdat de apotheken als 

aanspreekpunt zouden kunnen fungeren voor 

slachtoffers van geweld. In november werd het 

federale actieplan ter bestrijding van 

gendergerelateerd en huiselijk geweld 

goedgekeurd, waarin er voorzien wordt in de 

versterking van de chatlijn voor slachtoffers, een 

chat voor daders, communicatie om de bevolking te 

sensibiliseren en richtsnoeren om ervoor te zorgen 

dat de politie en het gerecht een proactievere 

houding aannemen.  

 

Door een plenaire vergadering te wijden aan de 

bespreking van deze tekst en deze problematiek 

wordt er een krachtig signaal afgegeven. Deze tekst 

strekt ertoe de bestrijding van huiselijk geweld tot 

een prioriteit van de regering te verheffen. Dit 

geweld moet in al zijn vormen – fysiek, 

psychologisch, economisch en online – bestreden 

worden. 

 

Cette politique devra être intégrée et 

multidisciplinaire en associant tous les niveaux de 

pouvoir et les associations de terrain. Elle devra 

assurer une protection identique à toutes les 

victimes, y compris les enfants, avec une attention 

particulière aux publics vulnérables en 

reconnaissant le caractère intersectionnel de ces 

violences, comme le préconise la Convention 

d'Istanbul, premier instrument juridique 

contraignant. 

 

 

Het moet een geïntegreerd en multidisciplinair 

beleid zijn, waarbij alle beleidsniveaus en 

verenigingen in het veld betrokken worden. Het 

beleid moet de garantie bieden dat alle slachtoffers, 

met inbegrip van de kinderen, op dezelfde manier 

beschermd worden, waarbij er bijzondere aandacht 

gaat naar kwetsbare bevolkingsgroepen en het 

intersectionele karakter van deze vormen van 

geweld erkend wordt, conform de aanbevelingen 

van het Verdrag van Istanbul, het bindende 

juridische instrument bij uitstek.  
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Les auditions ont montré que certains services de 

police accueillent mal les victimes, que les parquets 

n'ont pas les moyens pour poursuivre ces 

infractions et que le risque de récidive reste 

méconnu. Ce texte veut améliorer l'enregistrement 

des plaintes et leur suivi, renforcer les 

collaborations entre la justice, la police, les 

hôpitaux, les institutions et les acteurs de terrain, et 

former tous les acteurs en contact avec les victimes 

et les auteurs.  

 

 

 

Un autre point important est l'évaluation des projets 

de protection des victimes comme la loi sur 

l'éloignement du domicile, l'alarme anti-harcèlement 

ou les Family Justice Centers, pour les renforcer en 

fonction des besoins des provinces et des Régions. 

 

Uit de hoorzittingen is gebleken dat bepaalde 

politiediensten de slachtoffers slecht opvangen, dat 

de parketten niet over de middelen beschikken om 

deze strafbare feiten te vervolgen en dat men zich 

nog steeds geen rekenschap geeft van het 

recidiverisico. Deze tekst strekt ertoe de registratie 

van de klachten en hun follow-up te verbeteren, de 

samenwerking tussen de justitie, de politie, de 

ziekenhuizen en de instellingen en stakeholders in 

het veld te versterken, en alle personen die in 

contact komen met de slachtoffers en de daders op 

te leiden.  

 

Een ander belangrijk punt is de evaluatie van de 

projecten ter bescherming van de slachtoffers, 

zoals de wet betreffende de uithuisplaatsing, het 

stalkingalarm of de Family Justice Centers, 

teneinde die projecten afhankelijk van de noden van 

de provincies en de Gewesten te consolideren.  

 

Le recours à la médiation pénale ne doit pas être 

systématique et se faire dans l'intérêt des victimes, 

en raison de la relation de domination entre l'auteur 

et la victime. De même, le partage du secret 

professionnel doit se faire avec l'accord de la 

victime.  

 

 

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes 

doit être le partenaire du gouvernement et les 

moyens doivent lui être accordés pour ses missions 

de recherche, de collecte de données et de 

formation. Les associations de terrain et les 

services spécialisés aux prises avec les violences 

intrafamiliales doivent être soutenus pour qu'on 

bénéficie de leur expertise.  

 

 

La secrétaire d'État à l'Égalité des chances devra 

établir avec ses collègues les lignes directrices d'un 

plan d'action national de lutte contre toutes les 

formes de violence basée sur le genre. Nous 

espérons que les recommandations formulées 

aujourd'hui seront prises en considération dans son 

élaboration.  

 

Il faut prendre la pleine mesure des atteintes aux 

droits, à la vie, à la santé et à la dignité des femmes 

que représentent ces violences. Ce gouvernement 

doit en faire une priorité. 

 

Men moet niet systematisch teruggrijpen naar 

bemiddeling in strafzaken en dat moet steeds 

gebeuren in het belang van de slachtoffers, met 

name vanwege de machtsverhouding die er tussen 

de dader en het slachtoffer bestaat. Evenzeer moet 

het delen van het beroepsgeheim gebeuren met de 

instemming van het slachtoffer. 

 

Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 

mannen moet op dit vlak de partner van de regering 

zijn en men moet aan die instantie de nodige 

middelen voor onderzoek, gegevensverzameling en 

opleiding toekennen. De verenigingen op het terrein 

en de gespecialiseerde diensten die met 

intrafamiliaal geweld geconfronteerd worden, 

moeten ondersteund worden, zodat men een 

beroep kan doen op hun expertise. 

 

De staatssecretaris voor Gelijke Kansen zal samen 

met haar collega's de richtsnoeren voor een 

nationaal actieplan tegen alle vormen van 

gendergerelateerd geweld moeten opstellen. We 

hopen dat er bij de uitwerking ervan rekening 

gehouden zal worden met de aanbevelingen die 

vandaag geformuleerd worden. 

 

Men moet zich er zeer goed van bewust zijn 

hoezeer die gewelddaden een inbreuk vormen op 

het recht op leven, op gezondheid en op 

waardigheid van de vrouwen. Deze regering moet 

hier een prioriteit van maken. 

 

01.04  Nathalie Dewulf (VB): La violence 

intrafamiliale est largement répandue et les chiffres 

sont tout bonnement hallucinants. Ils cachent 

beaucoup de souffrances, qui s'accompagnent 

d'expériences traumatisantes et de conséquences 

négatives auxquelles les victimes et les enfants 

01.04  Nathalie Dewulf (VB): Intrafamiliaal geweld 

is wijdverspreid en de cijfers zijn zonder meer 

hallucinant. Achter die cijfers gaat veel leed schuil, 

met traumatische ervaringen en negatieve gevolgen 

die de slachtoffers en de kinderen soms levenslang 

meedragen. Vaak bestaat er angst om erover te 
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doivent parfois faire face toute leur vie. Ils ont 

souvent peur d'en parler, alors qu'il est important de 

pouvoir être aidé à temps et adéquatement. Les 

enfants issus des familles concernées sont souvent 

laissés pour compte. J'espère que cette résolution 

permettra de mieux les protéger car ce sont eux les 

plus vulnérables. 

 

Pendant longtemps, la police et la justice se sont 

trop peu préoccupées de ce problème. Des études 

nationales et internationales ont permis une prise 

de conscience politique. Des tabous bien ancrés 

commencent heureusement à régresser. 

 

spreken, maar het is belangrijk tijdig de juiste hulp 

te krijgen. Kinderen uit die gezinnen worden vaak in 

de steek gelaten. Ik hoop dat ze dankzij deze 

resolutie beter zullen worden beschermd, want zij 

zijn het kwetsbaarst. 

 

 

 

Politie en justitie hadden lange tijd te weinig 

aandacht voor het probleem. Dankzij nationale en 

internationale studies kwam er meer 

beleidsaandacht. De hardnekkige taboesfeer neemt 

gelukkig af. 

 

La présente proposition de résolution est le fruit 

d'une coopération fructueuse au sein du Comité 

d'avis pour l'Émancipation sociale. La violence 

intrafamiliale est un problème grave et sous-estimé 

qui, pour autant que les décideurs politiques 

prennent la résolution au sérieux et y accordent la 

priorité dans leurs domaines politiques respectifs, 

sera enfin placée en tête des priorités. 

 

En raison de l'isolement social des ménages et de 

l'aggravation des tensions provoquées par le stress 

et l'angoisse, la crise du coronavirus a exacerbé les 

violences intrafamiliales. Le nombre de 

signalements a augmenté, tandis que celui des 

plaintes déposées auprès de la police a diminué. 

Cette évolution s'explique par le fait que les victimes 

étaient condamnées à rester enfermées avec 

l'auteur des violences et n'osaient donc pas 

déposer de plainte.   

 

Il a fallu attendre décembre 2020 avant que les 

responsables politiques décident que la police 

devait maintenir le contact avec les familles 

connues pour être le foyer de violences 

intrafamiliales. Les contacts se limitaient, par 

ailleurs, à des appels téléphoniques.  

 

La justice n'a pas fait mieux, en ne recourant 

notamment pas suffisamment à l'expulsion du 

domicile des auteurs de violence et en n'appliquant 

pas automatiquement la procédure de comparution 

immédiate dans des dossiers relatifs à des 

violences intrafamiliales.  

 

Un autre point épineux réside dans les lacunes en 

matière d'échanges d'informations entre les 

instances compétentes aux différents niveaux de 

pouvoir. L'application du secret professionnel et du 

devoir de discrétion ne doit pas être trop 

scrupuleuse, qui plus est, lorsque des enfants sont 

concernés.  

 

Deze resolutie is het resultaat van de goede 

samenwerking in het adviescomité voor 

Maatschappelijke Emancipatie. Intrafamiliaal 

geweld is een ernstig en onderschat probleem, dat 

dankzij deze resolutie eindelijk prioriteit zal krijgen, 

indien de verantwoordelijke beleidsmakers de 

resolutie ernstig nemen en er elk binnen hun 

beleidsdomein prioriteit aan geven.  

 

Intrafamiliaal geweld werd door de coronacrisis op 

de spits gedreven, omdat gezinnen in een sociaal 

isolement terechtkwamen en er bovendien meer 

spanningen waren als gevolg van stress en angst. 

Het aantal meldingen nam dan ook sterk toe, terwijl 

het aantal aangiften bij de politie daalde. Dat valt te 

verklaren doordat de slachtoffers veroordeeld 

waren om samen met de dader thuis te blijven en 

dus geen aangifte durfden te doen.  

 

 

Pas in december beslisten de beleidsmakers dat de 

politie contact moest houden met gezinnen waarvan 

bekend was dat er al intrafamiliaal geweld werd 

gepleegd. Bovendien bleef het bij telefonisch 

contact.  

 

 

Justitie heeft eveneens gefaald, onder meer door 

onvoldoende werk te maken van de uithuiszettingen 

van daders en door niet automatisch snelrecht toe 

te passen in dossiers met intrafamiliaal geweld.  

 

 

 

De gebrekkige infomatie-uitwisseling tussen de 

bevoegde instanties op de verschillende 

beleidsniveaus is een ander heikel punt. Het 

beroepsgeheim en de zwijgplicht mogen hier niet te 

streng worden toepast, zeker niet wanneer er 

kinderen bij betrokken zijn. 

 

Cette résolution, qui vise à améliorer le partage 

d'informations, est assortie à la numérisation de la 

Deze resolutie zet in op een betere informatiedeling, 

gekoppeld aan de digitalisering binnen justitie om 
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Justice afin de simplifier l'accès des victimes et des 

auteurs de faits à leurs dossiers. En outre, un tel 

accès n'a toujours pas été mis en place, même 

pour les avocats, ce qui soulève quelques 

questions. Il convient toutefois de noter que cette 

résolution est un pas dans la bonne direction.  

 

Nous émettons cependant un certain nombre de 

réserves. Aucun calendrier n'a été proposé pour 

l'évaluation du plan d'action national de lutte contre 

toutes les formes de violence basée sur le genre 

2015-2019. Cette résolution demande également 

qu'une attention particulière soit accordée aux 

enfants lors de l'élaboration des politiques, mais 

pour le reste, cette recommandation reste très 

vague. La résolution ne prévoit pas non plus de 

dispositions concrètes ni de calendrier en ce qui 

concerne les campagnes ciblées, l'évaluation de la 

loi relative à l'interdiction temporaire de résidence et 

les projets pilotes concernant le bracelet anti-

rapprochement à Courtrai et à Gand. Il n'est pas 

non plus précisé quand il sera possible pour le 

procureur en charge d'une affaire de violences 

intrafamiliales de prendre connaissance des affaires 

en cours et antérieures pertinentes. En outre, il est 

légitime de se demander pourquoi cela n'est pas 

encore possible aujourd'hui. 

 

de toegang van slachtoffers en daders tot hun 

dossier te vereenvoudigen. Wetend dat die toegang 

zelfs voor advocaten nog steeds niet werd 

gerealiseerd, heb ik daar wel vragen bij. De 

resolutie is echter een stap in de goede richting.  

 

 

We hebben wel een aantal bedenkingen. Er wordt 

geen tijdpad vooropgesteld voor de evaluatie van 

het nationaal actieplan ter bestrijding van alle 

vormen van gendergerelateerd geweld 2015-2019. 

Ook wordt gevraagd bij de uitwerking van het beleid 

bijzondere aandacht te schenken aan de kinderen, 

maar voor het overige blijft deze aanbeveling 

bijzonder vaag. Over de doelgerichte campagnes, 

de evaluatie van de wet betreffende het tijdelijke 

huisverbod en de proefprojecten inzake het 

stalkingalarm in Kortrijk en Gent is de resolutie ook 

weinig concreet en er ontbreekt tevens een tijdpad. 

Evenmin is duidelijk op welke termijn het parket dat 

een dossier inzake intrafamiliaal geweld behandelt 

kennis zal kunnen nemen van relevante hangende 

en vroegere dossiers. Bovendien rijst de vraag 

waarom dit vandaag nog niet mogelijk is.  

 

Il doit être fait appel à l'expertise des associations 

de femmes à chaque étape de la politique et à tous 

les niveaux, mais qu'entend-on concrètement de la 

sorte? Osons espérer qu'on dépassera le stade des 

annonces évasives. 

 

Une recommandation vise à demander à la 

secrétaire d'État à l'Égalité des chances quel 

budget peut être dégagé pour la lutte contre les 

violences intrafamiliales. Cela ne suffira toutefois 

pas, étant donné que les mesures proposées 

dépassent la compétence de la secrétaire d'État. 

On souhaite par ailleurs instaurer un système de 

collecte de données à grande échelle mais j'espère, 

le cas échéant, que les ministres de l'Intérieur et de 

la Justice dégageront des moyens suffisants à cet 

effet. Il en va de même pour la mission de l'Institut 

pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH) et 

le déploiement des Centres de Prise en charge des 

victimes de Violences Sexuelles (CPVS) sur 

l'ensemble du territoire. De même, les nombreuses 

campagnes de sensibilisation et initiatives de 

conscientisation coûteront de l'argent et, bien 

souvent, elles ne sont même pas une compétence 

fédérale. Une concertation a-t-elle été organisée à 

ce sujet et les Communautés libéreront-elles 

également des moyens suffisants à cet effet? 

 

La proposition de résolution vise à opérer un 

changement dans le cadre d'un problème criant, 

Men moet een beroep doen op de expertise van de 

vrouwenverenigingen in elke fase van het beleid en 

op alle niveaus. Wat houdt dat concreet in? Hopelijk 

blijft het niet bij vage aankondigingen.  

 

 

Er is de aanbeveling om de staatssecretaris voor 

Gelijke Kansen te vragen welk budget kan 

uitgetrokken worden voor de strijd 

tegen intrafamiliaal geweld. Dat zal echter niet 

volstaan, vermits de voorgestelde maatregelen de 

bevoegdheid van de staatssecretaris overstijgen. Zo 

wil men een systeem van datacollectie op grote 

schaal, maar dan hoop ik wel dat de ministers van 

Binnenlandse Zaken en van Justitie daarvoor 

voldoende middelen zullen uittrekken. Idem voor de 

opdracht van het Instituut voor de gelijkheid van 

vrouwen en mannen (IGVM) en de uitrol van de 

zorgcentra na seksueel geweld (ZSG) over het 

volledige grondgebied. Ook de talrijke 

sensibiliseringscampagnes en 

bewustwordingsinitiatieven zullen geld kosten en 

zijn vaak niet eens een federale bevoegdheid. Werd 

hierover overlegd en zullen ook de 

Gemeenschappen genoeg middelen vrijmaken?  

 

 

 

De resolutie stuurt aan op verandering in een 

schrijnende problematiek, maar 
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mais les violences intrafamiliales ne disparaîtront 

malheureusement jamais complètement. Le Vlaams 

Belang espère que ce problème sera enfin pris en 

main de manière rigoureuse et prioritaire, avec une 

approche globale et intégrée entre tous les niveaux 

de pouvoir. 

 

Nous adhérons pleinement aux nobles objectifs 

poursuivis par la proposition de résolution, mais de 

nombreuses questions subsistent quant au contenu 

et au financement. Le Vlaams Belang soutient la 

proposition de résolution à l'examen.  

 

intrafamiliaal geweld zal helaas nooit volledig 

verdwijnen. Het Vlaams Belang hoopt dat de 

problematiek eindelijk ernstig en prioritair zal 

worden aangepakt, met een allesomvattende en 

geïntegreerde aanpak tussen alle beleidsniveaus.  

 

 

Wij staan ten volle achter de nobele doelstellingen, 

maar er resten nog veel vragen over de invulling en 

de financiering. Het Vlaams Belang steunt dit 

voorstel van resolutie.  

 

01.05  Katleen Bury (VB): Un point très important – 

que je ne retrouve pas dans la résolution – est 

d'avoir recours à une chambre spécifique 

composée de magistrats spécialisés, au sein du 

tribunal de la famille et du tribunal de la jeunesse. 

Pourtant, lors de la discussion de cette proposition 

de résolution, de nombreux membres de la 

commission ont estimé qu'un tel tribunal spécialisé 

constituerait une avancée importante. En effet, les 

tribunaux de la famille et de la jeunesse n'ont 

absolument aucune vue sur les affaires pendantes 

auprès du parquet. Le parquet est certes 

représenté au sein du tribunal de la famille mais il 

n'a pas accès aux dossiers. Le délai de traitement 

par le tribunal de la famille peut aussi fortement 

différer de celui dans lequel un juge pénal ou un 

juge d'instruction peut accomplir son travail. Je ne 

suis d'ailleurs pas la seule à me poser la question 

puisqu'un certain nombre de parties prenantes 

importantes plaident pour la création d'une telle 

juridiction, basée sur le modèle espagnol. 

 

01.05  Katleen Bury (VB): Een heel belangrijk punt 

– dat ik niet terugvind in de resolutie – is het werken 

met een specifieke kamer van gespecialiseerde 

magistraten binnen de familierechtbank en de 

jeugdrechtbank. Nochtans vonden heel wat 

commissieleden bij de bespreking van dit voorstel 

van resolutie een dergelijke gespecialiseerde 

rechtbank een enorme aanwinst. De familie- en 

jeugdrechtbanken hebben immers absoluut geen 

zicht op zaken die hangende zijn bij het parket. Het 

parket is weliswaar aanwezig in de 

familierechtbank, maar heeft geen inzage in de 

dossiers. De termijn waarin de familierechtbank 

haar werk doet, kan ook sterk afwijken van de 

termijn waarin een straf- of onderzoeksrechter zijn 

werk kan doen. Ik sta overigens zeker niet alleen 

met mijn vraag, vermits een aantal belangrijke 

stakeholders aandringt op de oprichting van een 

dergelijk rechtscollege, naar het voorbeeld van 

Spanje. 

 

Mme Caroline Mommer, avocate au barreau de 

Bruxelles, souligne que les tribunaux de la famille 

constituent déjà une avancée, mais que ceux-ci 

restent néanmoins des tribunaux civils qui ne 

prennent aucune mesure pénale ni d'éloignement 

du domicile. De plus, des difficultés surviennent 

dans des contentieux de violences entre 

partenaires. Les tribunaux de la famille statuent, par 

ailleurs, nettement plus rapidement que les 

tribunaux pénaux. La présence du parquet permet 

toutefois d'éclairer le tribunal. Selon Mme Mommer, 

si les tribunaux de la famille constituent une base 

valable, une dimension pénale doit cependant leur 

être ajoutée et une formation spécifique doit être 

proposée aux magistrats. 

 

 

Le président de l'Association des juges d’instruction 

affirme que, dans les cas précités, des procédures 

peuvent être pendantes auprès du juge de la 

jeunesse ou du tribunal de la famille. Les juges 

d'instruction ignorent tout de ces procédures. À 

Liège, une sorte de parquet "famille" regroupe 

Mevrouw Caroline Mommer, advocate aan de balie 

van Brussel, stelt dat de familierechtbanken 

momenteel al een stap voorwaarts zijn, maar ze 

blijven wel burgerlijke rechtbanken die geen 

strafrechtelijke maatregel of 

uithuisplaatsingmaatregelen treffen. Tevens rijzen 

er moeilijkheden bij betwistingen over 

partnergeweld. Bovendien spreken de 

familierechtbanken zich op een veel kortere termijn 

uit dan de strafrechtbanken. Wel maakt de 

aanwezigheid van het parket het mogelijk om de 

rechtbank een beter inzicht te geven. De 

familierechtbank vormt volgens mevrouw Mommer 

een goede basis, maar dit zou moeten worden 

aangevuld met een strafrechtelijke dimensie en een 

specifieke opleiding voor de magistraten. 

 

De voorzitter van de Vereniging van 

Onderzoeksrechters stelt dat voor de voornoemde 

gevallen procedures kunnen lopen bij de 

jeugdrechter of de familierechtbank. De 

onderzoeksrechters hebben daar helemaal geen 

zicht op. Wel is er in Luik een soort gezinsparket 



 21/04/2021 CRABV 55 PLEN 098 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

12 

toutefois tous les dossiers de violences conjugales. 

  

 

Si nous voulons réellement inverser la tendance, il 

importe également que l'auteur des violences 

modifie son comportement. Il est temps de songer à 

une interdiction de contact et à la création, au sein 

du tribunal, d'une chambre qui suit ces dossiers 

plus rapidement. Le ministre de la Justice lui-même 

s'est déjà exprimé en ce sens et nous espérons, 

dès lors, que notre amendement à ce sujet sera 

approuvé.  

 

actief dat alle dossiers van partnergeweld 

behandelt.  

 

Belangrijk is ook dat de dader zijn gedrag verandert 

als we werkelijk een ommekeer willen 

bewerkstelligen. Het is tijd om na te denken over 

een contactverbod en een kamer binnen de 

rechtbank die deze zaken sneller opvolgt. De 

minister van Justitie gaf dit zelf ook al aan en 

daarom hoop ik ook op een goedkeuring van ons 

amendement ter zake.  

 

01.06  Caroline Taquin (MR): Les violences 

intrafamiliales engendrent des maux 

particulièrement graves pour leurs victimes, directes 

et indirectes. La situation actuelle difficile n'explique 

pas toutes les violences, mais elle les a 

démultipliées, comme le montrent les chiffres (3 fois 

plus d'appels d'urgence durant la première vague; 

60 % d'appels d'urgence en plus, selon l'OMS, de 

femmes victimes de la violence de leur partenaire).  

 

 

 

Lutter contre ce phénomène nécessite des mesures 

complémentaires et transversales, et une approche 

multidisciplinaire. La coopération est essentielle 

entre la police, la justice et les matières relevant 

des entités fédérées. Pour pouvoir agir, il faudra 

disposer de données et de constats précis, et mieux 

connaître les violences non déclarées, le fameux 

"chiffre noir".  

 

 

 

Le public de tout âge doit être largement sensibilisé, 

dans les écoles et sur les lieux de travail.  

 

Les professionnels de l'aide aux victimes doivent 

être mieux soutenus, en bénéficiant de la meilleure 

formation de base, de manière continue. 

 

01.06  Caroline Taquin (MR): Intrafamiliaal geweld 

heeft zeer zware gevolgen voor diegenen die er 

rechtstreeks of onrechtstreeks het slachtoffer van 

zijn. De huidige – moeilijke – situatie verklaart niet 

altijd het geweld, maar heeft wel een forse toename 

van het aantal gevallen van huiselijk geweld 

veroorzaakt, zoals blijkt uit de cijfers: drie keer meer 

noodoproepen tijdens de eerste golf, 60 % meer 

noodoproepen van vrouwen aan wie geweld 

aangedaan wordt door hun partner, volgens de 

WHO. 

 

De strijd tegen huiselijk geweld vereist 

complementaire en transversale maatregelen, en 

ook een multidisciplinaire aanpak. Een nauwe 

samenwerking tussen politie en justitie is essentieel, 

en er moet ook rekening gehouden worden met de 

materies waarvoor de deelgebieden bevoegd zijn. 

Een concreet plan van aanpak moet gestoeld zijn 

op concrete gegevens en vaststellingen, en men 

moet ook zicht krijgen op het geweld dat niet 

aangegeven wordt, het zogenaamde dark number.  

 

Alle leeftijdscategorieën moeten gesensibiliseerd 

worden, in de scholen en op het werk. 

 

De diensten voor slachtofferhulp moeten beter 

ondersteund worden en de beste basisopleiding 

krijgen, en dit op continue basis.  

 

Chaque victime est différente. Les procédures 

doivent être tournées vers des besoins 

individualisés.  

 

La victime est souvent financièrement dépendante 

de son partenaire violent. La proposition prévoit 

d'informer sur les soutiens financiers existants, tout 

en optimisant le fonctionnement des CPAS, 

essentiels dans la recherche de solutions. 

 

 

Les policiers ont aussi un rôle crucial. Les bureaux 

de police doivent participer davantage à l'aide aux 

victimes, en prenant contact systématiquement 

avec les personnes ayant porté plainte avant ou 

Elk slachtoffer is anders. De procedures moeten 

afgestemd worden op de individuele behoeften. 

 

 

Slachtoffers zijn vaak financieel afhankelijk van hun 

gewelddadige partner. Het voorstel voorziet in het 

verstrekken van informatie over bestaande 

financiële steun en optimaliseert tegelijkertijd de 

werking van de OCMW's, die van essentieel belang 

zijn bij het zoeken naar oplossingen. 

 

Ook voor de politie is er een cruciale rol weggelegd. 

Politiekantoren moeten meer betrokken worden bij 

slachtofferhulp, door systematisch contact op te 

nemen met mensen die voor of tijdens de lockdown 
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pendant le confinement. 

 

Le partage et la numérisation de l'information 

doivent permettre aux victimes d'avoir accès à leur 

dossier, et garantir au parquet d'avoir connaissance 

de chaque dossier traité ou en cours de traitement.  

 

 

La proposition prévoit une attention particulière à 

l'égard des classements sans suite, pour réduire 

leur nombre au maximum.  

 

Les violences intrafamiliales touchent les enfants de 

plein fouet. En évaluer l'impact est indispensable. 

Les pratiques judiciaires et psychosociales à l'égard 

des auteurs doivent être cohérentes et efficaces, 

pour aider avant tout les enfants. 

 

een klacht hebben neergelegd. 

 

Door informatie te delen en te digitaliseren moeten 

slachtoffers toegang kunnen krijgen tot hun dossier 

en dat moet er ook voor zorgen dat het parket op de 

hoogte is van elke zaak die in behandeling is of is 

geweest. 

 

In het voorstel wordt bijzondere aandacht 

geschonken aan seponeringen teneinde die tot een 

minimum te beperken. 

 

Kinderen zijn het grootste slachtoffer bij huiselijk 

geweld. De impact ervan evalueren is absoluut 

noodzakelijk. Gerechtelijke en psychosociale 

praktijken ten aanzien van daders moeten coherent 

en doeltreffend zijn, zodat in de eerste plaats de 

kinderen worden geholpen. 

 

À la suite des différentes périodes de confinement, 

plusieurs mesures ont été prises, qu'il va falloir 

évaluer, comme l'index des organismes d'aide aux 

victimes ou les protocoles d'orientation à destination 

des pharmaciens d'officine. 

 

 

La bonne collaboration en commission doit se 

traduire par une mise en œuvre rapide de ces 

demandes et recommandations. Chaque acte posé 

contre ces faits odieux est important. 

 

 

Je salue le travail de Mme Jiroflée qui a su mener à 

bien ces travaux. 

 

Naar aanleiding van de verschillende 

lockdownperiodes werden er verscheidene 

maatregelen genomen, die geëvalueerd zullen 

moeten worden, zoals elektronisch overzicht van de 

organisaties voor slachtofferhulp of de 

oriënteringsprotocollen voor officina-apothekers. 

 

De goede samenwerking in de commissie moet 

uitmonden in een snelle tenuitvoerlegging van die 

verzoeken en aanbevelingen. Elke stap die tegen 

dergelijke afschuwelijke feiten wordt gezet is 

belangrijk. 

 

Ik wil mijn waardering uitdrukken voor het werk van 

mevrouw Jiroflée, die deze werkzaamheden tot een 

goed einde heeft gebracht. 

 

01.07 Els Van Hoof (CD&V): Cette proposition de 

résolution a été un travail de longue haleine 

résultant de nombreux amendements auquel nous 

avons coopéré de manière très constructive au-delà 

des clivages des partis.  

 

L'année dernière, une femme sur sept en Belgique 

a été victime de violences conjugales. La ligne 

d'urgence 1712 a connu une énorme augmentation 

de 53 % de ses appels. Dans une lettre ouverte 

publiée cette semaine, des pédiatres et des 

pédopsychiatres signalent que les services de santé 

sont submergés d'une part de messages 

consécutifs à des problèmes de santé tels que des 

tentatives de suicide, des cas de dépression et 

d'anorexie et d'autre part de signalements de 

violences et d'abus intrafamiliaux. 

 

La Turquie s'oppose aux droits des femmes et 

s'engage dans une politique machiste. Le pays s'est 

récemment retiré de l'importante Convention 

d'Istanbul, celle-ci pouvant être invoquée devant un 

01.07  Els Van Hoof (CD&V): Dit voorstel van 

resolutie was een werk van lange adem en van veel 

amendementen, waarbij wij heel constructief 

hebben samengewerkt, over de partijgrenzen heen.  

 

 

Een op zeven vrouwen in België werd het afgelopen 

jaar slachtoffer van partnergeweld. De hulplijn 1712 

zag een enorme toename met 53 %. Kinderartsen 

en jeugdpsychiaters melden deze week in een open 

brief dat de gezondheidsdiensten worden 

overspoeld door berichten over 

gezondheidsproblemen zoals zelfmoordpogingen, 

depressie en anorexia, en door meldingen van 

intrafamiliaal geweld en misbruik. 

 

 

 

Turkije verzet zich tegen vrouwenrechten en doet 

aan machopolitiek. Het heeft zich onlangs uit het 

belangrijke Verdrag van Istanbul teruggetrokken, 

omdat dit een voor een rechtbank afdwingbaar 
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tribunal. Elle contient également des définitions 

juridiquement contraignantes de la violence à 

l'égard des femmes considérée comme une 

violation des droits de l'homme et une forme de 

discrimination à l'égard des femmes.  

 

verdrag is. Het bevat ook juridisch bindende 

definities van geweld tegen vrouwen als schending 

van mensenrechten en discriminatie van vrouwen. 

 

Il s'agit de la première convention à prévoir une 

obligation de diligence raisonnable sur le plan de la 

prévention, des enquêtes et des poursuites en cas 

de violences domestiques. La proposition de 

résolution développe ces principes en 

recommandant de prendre certaines mesures 

importantes et positives. 

 

La secrétaire d'État va créer des Centres de Prise 

en charge des victimes de Violences Sexuelles sur 

l'ensemble du territoire. Il est important de prévoir 

également des antennes locales pour que toute 

victime puisse accéder à ce suivi. 

 

Il serait utile de disposer de prestataires de soins de 

référence assurant un lien entre les services d'aide, 

les professionnels des soins de santé, la police et la 

magistrature. Or il n'en existe ni à l'échelon des 

hôpitaux, ni parmi les médecins généralistes. La 

désignation de tels référents pour l'accueil des 

victimes dans le domaine des soins de santé 

pourrait contribuer dans une large mesure à faire en 

sorte que les actes de violence soient plus 

systématiquement déclarés. 

 

Il est absurde que des formations obligatoires ne 

soient pas organisées à tous les échelons de la 

police et que les enseignants et les infirmiers ne 

bénéficient pas d'une formation multidisciplinaire de 

façon à permettre un partage de l'information. De 

telles initiatives permettraient en effet de mettre sur 

pied un réseau de lutte contre les violences 

domestiques. 

 

Nous demandons depuis des années l'élaboration 

d'un instrument d'évaluation des risques pouvant 

être mis en œuvre de façon uniforme sur 

l'ensemble du territoire. Il est important de pouvoir 

détecter les risques que représentent les auteurs, 

tant dans le cadre de la thérapie et de 

l'accompagnement de ces derniers que pour 

réduire le nombre de récidives et éviter l'escalade 

de la violence.  

 

Het is het eerste verdrag dat in due diligence 

voorziet, een zorgplicht om huiselijk geweld te 

voorkomen, te onderzoeken en te bestraffen. Het 

voorstel van resolutie bouwt hierop voort met 

belangrijke, positieve maatregelen.  

 

 

 

De staatssecretaris zal zorgcentra na seksueel 

geweld uitrollen over het hele grondgebied. Het is 

belangrijk om ook in lokale antennes te voorzien, 

zodat elk slachtoffer toegankelijke opvolging heeft.  

 

 

Noch op het niveau van de ziekenhuizen noch bij de 

huisartsen zijn er referentiezorgverleners die de 

verbinding maken met de hulpverlening, de 

gezondheidszorg, de politie en de magistratuur. Als 

men ook in de zorg kan voorzien in 

referentiezorgverleners voor de opvang van 

slachtoffers, zou dat een belangrijke bijdrage 

kunnen zijn in het voorkomen en tegengaan van de 

onderrapportering van geweld. 

 

 

Het is absurd dat er niet in verplichte opleidingen 

wordt voorzien op elk niveau van de politie en dat 

ook leraren en verpleegkundigen geen 

multidisciplinaire opleiding krijgen waarin ze 

informatie kunnen delen. Zo zou men immers 

kunnen komen tot een netwerk tegen intrafamiliaal 

geweld. 

 

 

Wij vragen al jaren om een risicotaxatie-instrument 

dat uniform kan uitgerold worden over het hele 

grondgebied. Risico's kunnen detecteren bij daders 

is van belang in het kader van dadertherapie en 

-begeleiding, maar ook voor recidivebeperking en 

voor het vermijden van escalaties van geweld.  

 

Sur le lieu de travail également, bien trop peu 

d'attention est accordée aux violences 

intrafamiliales. Il faut pouvoir disposer dans 

l'environnement professionnel de moyens 

permettant de détecter de telles violences. Nous 

devons évoluer vers un secret professionnel 

partagé et, là où il est déjà en place, répertorier les 

points à améliorer. Le silence est totalement 

Ook op het werk is er veel te weinig aandacht voor 

intrafamiliaal geweld. Men moet in de 

werkomgeving voor instrumenten zorgen om 

detectie mogelijk te maken. We moeten evolueren 

naar een gedeeld beroepsgeheim en, waar het al 

tot stand is gebracht, de knelpunten daarvan in 

kaart brengen. En bij kinderen moeten we 

inderdaad vermijden dat er nog wordt gezwegen, 
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inacceptable dès lors que des enfants sont 

concernés.  

 

L'indépendance financière est un outil important. 

Des moyens doivent être dégagés pour faire en 

sorte que les victimes osent franchir le pas de 

quitter le domicile. Beaucoup de femmes qui 

dépendent financièrement de leur partenaire 

continuent à subir la violence, souvent avec 

l'intention de préserver le bien-être de leurs enfants. 

Nous devons promouvoir davantage les possibilités 

financières existantes et les optimiser, tant en ce 

qui concerne le fonctionnement de nos propres 

institutions fédérales qu'à l'échelon des CPAS. 

 

want dat is absoluut onaanvaardbaar. 

 

 

Financiële onafhankelijkheid is een belangrijk 

instrument. Er moeten middelen worden 

vrijgemaakt om te zorgen dat slachtoffers de stap 

durven te zetten om het huis te verlaten. Veel 

vrouwen die financieel afhankelijk zijn van hun 

partner, blijven het geweld ondergaan, ook vaak in 

het belang van het welzijn van hun kinderen. De 

bestaande financiële mogelijkheden moeten we 

veel meer in de verf zetten en optimaliseren, zowel 

bij de werking van onze eigen federale instellingen 

als bij de OCMW's.  

 

01.08  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Déjà 

depuis la période antérieure à la crise du 

coronavirus, mon groupe demande de faire de la 

lutte contre les violences intrafamiliales une priorité 

absolue, car il s'agissait déjà, à l'époque, d'un 

problème majeur. Les confinements n'ont fait que 

l'aggraver. En mars 2021, pas moins de 6 % des 

personnes interrogées par Sciensano ont déclaré 

être victimes de violences intrafamiliales, contre 

1 % en 2018. De surcroît, à défaut de procédures 

de déclaration alternatives durant les confinements, 

encore moins de victimes ont trouvé de l'aide. La 

possibilité de faire une déclaration en ligne et le 

service supplémentaire de chat avec la police 

arrivent dès lors à point nommé et devront 

également continuer d'exister après la crise du 

coronavirus. 

 

Il est regrettable que ces mesures se soient fait 

attendre aussi longtemps. Nous avions déjà 

déposé, un mois après le début du premier 

confinement, une proposition de résolution 

contenant des mesures en vue de mieux protéger 

les femmes durant la crise du coronavirus, mais elle 

a été rejetée. 

 

01.08  Maria Vindevoghel (PVDA-PTB): Mijn 

fractie vraagt al van in precoronatijden om van de 

strijd tegen intrafamiliaal geweld een topprioriteit te 

maken, want ook toen was het al een groot 

probleem. De lockdowns hebben het alleen maar 

erger gemaakt. In maart 2021 gaf maar liefst 6 % 

van de bevraagden door Sciensano aan slachtoffer 

te zijn van intrafamiliaal geweld, ten opzichte van 

1 % in 2018. Bovendien zorgde het gebrek aan 

alternatieve aangifteprocedures tijdens de 

lockdowns ervoor dat nog minder slachtoffers de 

weg naar hulp hebben gevonden. De mogelijkheid 

om online aangifte te doen en de bijkomende 

chatdienst met de politie komen dan ook geen 

moment te vroeg en moeten ook na de coronacrisis 

blijven bestaan.  

 

 

Het is triest dat het zo lang heeft moeten duren. We 

dienden al een maand na het begin van de eerste 

lockdown een voorstel van resolutie in met 

maatregelen om vrouwen beter te beschermen 

tijdens de coronacrisis, maar dat werd weggestemd. 

 

Il est absolument incontestable que la violence 

intrafamiliale constitue un problème urgent auquel il 

faut remédier au plus vite. La présente proposition 

de résolution constitue un pas dans la bonne 

direction, grâce, notamment, à son approche 

transversale du problème. De nombreuses mesures 

restent à étoffer. La prise en compte de la 

dimension socioéconomique manque encore 

également. Dès lors que les femmes sont les 

principales victimes de la violence intrafamiliale et 

que leur situation économique est souvent plus 

précaire que celles des hommes, il serait logique de 

renforcer structurellement la situation 

socioéconomique des femmes. Il est regrettable 

que la majorité ait rejeté l'amendement que nous 

avons présenté à ce sujet.  

 

Er bestaat helemaal geen twijfel over dat 

intrafamiliaal geweld een urgent probleem is 

waarvoor dringend oplossingen moeten worden 

gezocht. Deze resolutie is een eerste stap in de 

goede richting, door met name een transversale 

aanpak. Veel maatregelen moeten nog worden 

uitgebreid. Ook de sociaal-economische dimensie 

ontbreekt nog. Aangezien vooral vrouwen 

slachtoffer zijn en zij vaak economisch zwakker 

staan dan mannen, zou het logisch zijn om de 

sociaal-economische positie van vrouwen 

structureel te versterken. Het is een gemiste kans 

dat de meerderheid ons amendement hierover niet 

heeft goedgekeurd. 
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Je suis particulièrement indignée par la décision de 

la majorité de supprimer, sans ambages, au dernier 

moment, le point relatif à la violence intrafamiliale 

dans le milieu des sans-papiers. Ceux-ci se 

trouvent, en effet, dans une situation encore plus 

vulnérable. Ce point figure, du reste, dans le traité 

du Conseil de l'Europe. La critique formulée dans le 

rapport du GREVIO à l'égard de la Belgique est 

donc plus que pertinente. Notre pays doit traduire 

dans la pratique les différents aspects de la 

Convention d'Istanbul.  

 

Ik ben vooral verontwaardigd dat de meerderheid 

op het laatste moment besliste om het punt over de 

aanpak van intrafamiliaal geweld bij sans-papiers 

botweg te schrappen. Zij bevinden zich immers in 

een extra kwetsbare positie. Dat staat overigens in 

het verdrag van de Raad van Europa. De kritiek op 

België in het GREVIO-rapport is dan ook meer dan 

terecht. België moet het Verdrag van Istanbul in al 

haar aspecten in de praktijk brengen. 

 

Ce gouvernement fait des promesses fantastiques 

et met au point toutes sortes de plans ambitieux 

mais dans la pratique, les choses traînent 

beaucoup trop. Si la volonté politique de s'atteler 

prioritairement aux violences intrafamiliales avait 

été présente, cette proposition de résolution aurait 

déjà pu voir le jour un an plus tôt. Force est 

toutefois de constater que cela n'empêche pas 

vraiment la majorité de dormir. 

 

Deze regering doet fantastische beloftes en heeft 

wel allerlei grootse plannen, maar in de praktijk gaat 

het veel te traag. Met de politieke wil om 

intrafamiliaal geweld prioritair aan te pakken, had 

deze resolutie er al een jaar eerder kunnen zijn. Ik 

moet echter vaststellen dat de meerderheid er niet 

echt wakker van ligt. 

 

Cette année, le nombre de femmes assassinées 

par leur partenaire, leur ex-partenaire ou un 

membre de leur famille a plus que doublé par 

rapport à l'année dernière. Cette situation est 

extrêmement préoccupante, surtout parce que les 

victimes étaient nombreuses à avoir tiré la sonnette 

d'alarme précédemment et ne bénéficiaient, malgré 

cela, toujours pas d'une protection suffisante.  

 

En novembre 2020, le gouvernement a annoncé à 

grand fracas un plan d'action fédéral de lutte contre 

les violences liées au genre. Cinq mois plus tard, la 

situation n'a pas vraiment évolué à cet égard. Après 

le huitième féminicide de l'année, la secrétaire 

d'État a convoqué une concertation de crise avec 

les ministres de l'Intérieur et de la Justice. Lorsque 

j'ai interrogé le gouvernement sur l'issue de cette 

réunion, j'ai de nouveau entendu toutes sortes de 

promesses abstraites à long terme. 

 

La proposition de résolution à l'examen énonce un 

éventail de mesures concrètes tout en appelant le 

gouvernement à enfin agir et à dégager des 

moyens suffisants pour exécuter ces mesures. Il est 

grand temps de passer à l'action! 

 

Dit jaar waren er de helft meer vrouwen die 

vermoord werden door hun partner, ex-partner of 

familielid dan vorig jaar. Dat is enorm 

verontrustend, zeker omdat velen onder hen al aan 

de alarmbel getrokken hadden, maar alsnog 

onvoldoende beschermd werden.  

 

 

 

In november 2020 kondigde de regering met veel 

tamtam een federaal actieplan aan tegen 

gendergerelateerd geweld. Vijf maanden later is 

daar nog niet veel mee gedaan. Na de achtste 

feminicide van het jaar riep de staatssecretaris een 

crisisoverleg samen met de ministers van 

Binnenlandse Zaken en van Justitie. Toen ik de 

regering ondervroeg over de resultaten daarvan, 

kreeg ik opnieuw allerlei abstracte 

langetermijnbeloftes. 

 

In deze resolutie stellen wij een waaier aan concrete 

maatregelen voor, maar roepen wij de regering op 

om nu eindelijk in actie te schieten en om 

voldoende middelen vrij te maken voor de uitvoering 

van de maatregelen. Het is echt hoog tijd voor actie! 

 

01.09  Marianne Verhaert (Open Vld): En 2020, le 

Comité d'avis pour l'Émancipation sociale a 

organisé des auditions sur le thème de la violence 

intrafamiliale. À l'heure où le thème avait été choisi, 

les membres du Comité ne pouvaient pas prévoir 

qu'un confinement serait imposé. C'est précisément 

durant ce confinement que les statistiques des 

violences intrafamiliales ont augmenté. La ligne 

d'écoute 1712 a enregistré un nombre record 

d'appels ayant trait à des maltraitances d'enfants et 

01.09  Marianne Verhaert (Open Vld): In 2020 

werden in het adviescomité voor Maatschappelijke 

Emancipatie hoorzittingen georganiseerd over 

intrafamiliaal geweld. Toen het thema werd 

vastgelegd, konden de leden van het comité niet 

vermoeden dat er een lockdown zou aankomen. En 

net tijdens die lockdown zagen we de cijfers van 

intramiliaal geweld stijgen. De hulplijn 1712 kreeg 

een recordaantal oproepen over kindermishandeling 

en partnergeweld. Vandaag moeten wij daarom een 
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à des violences conjugales. C'est pourquoi nous 

devons aujourd'hui impérativement lancer un signal 

fort contre la violence intrafamiliale.  

 

L'exécution concrète de cette proposition de 

résolution est hautement indispensable. Aucune 

circonstance ne peut justifier les violences 

physiques, psychologiques ou économiques entre 

partenaires ou membres d'une famille. La lutte 

contre ce phénomène est une mission commune du 

gouvernement fédéral et des entités fédérées. La 

présente proposition de résolution avance 

35 recommandations concrètes pour combattre la 

violence intrafamiliale.  

 

krachtig signaal tegen intrafamiliaal geweld 

uitzenden. 

 

 

De nood aan de concrete uitvoering van deze 

resolutie is heel hoog. Fysiek, psychologisch of 

economisch geweld tussen partners of gezinsleden 

is in geen enkele omstandigheid te rechtvaardigen. 

Dat bestrijden is een gezamenlijke opdracht voor de 

federale overheid en de deelstaten. In deze 

resolutie worden 35 concrete aanbevelingen 

gedaan om intrafamiliaal geweld te bestrijden. 

 

Le gouvernement doit considérer ce problème 

comme une priorité. Nous attendons rapidement un 

nouveau plan d'action national visant à lutter contre 

les violences basées sur le genre, inspiré de la 

présente résolution. 

 

Nous demandons explicitement que la police et la 

justice aient dans chaque dossier un automatisme 

visant à tenir compte de l'intérêt des enfants, de 

telle sorte que les situations présentant un risque 

pour les enfants soient détectées plus rapidement. 

Nous appelons à examiner le phénomène de 

manière plus approfondie. Dès lors qu'il subsiste 

encore des cas non déclarés ("chiffre noir"), nous 

demandons au gouvernement d'investir dans des 

campagnes de sensibilisation. 

 

Une étape importante consiste à reconnaître une 

situation afin de tirer à temps la sonnette d'alarme. 

Raison pour laquelle j'ai déposé un amendement 

par lequel nous attirons l'attention des zones de 

police sur l'importance de la reprise de contact.  

 

De regering moet de problematiek als een prioriteit 

beschouwen. We verwachten snel een nieuw 

nationaal actieplan ter bestrijding van 

gedergerelateerd geweld geïnspireerd op deze 

resolutie.  

 

We vragen expliciet dat politie en justitie in elk 

dossier een kindreflex hebben, zodat risicosituaties 

voor kinderen sneller gedetecteerd worden. We 

roepen op om het fenomeen verder te 

onderzoeken. Omdat er nog steeds een dark 

number is, vragen we de regering om in te zetten op 

sensibiliseringscampagnes.  

 

 

 

 

Een situatie herkennen om op tijd aan de alarmbel 

te kunnen trekken, is een belangrijke stap. Daarom 

heb ik een amendement ingediend, waarbij we 

politiezones wijzen op het belang van de 

hercontactname.  

 

Nous souhaitons élargir la sensibilisation de la 

société à ce problème et réduire, de la sorte, les 

réticences à déposer plainte. Toute personne 

témoin de violence intrafamiliale doit signaler ces 

faits. Les victimes doivent toujours demander de 

l'aide.  

 

La pandémie a mis en évidence la nécessité de la 

présente proposition de résolution. Nous devons 

profiter de ce moment difficile pour initier réellement 

le combat contre la violence intrafamiliale et 

inverser la tendance. Espérons que la proposition 

de résolution sera adoptée à une large majorité.  

 

We willen een groter maatschappelijk bewustzijn 

creëren en daardoor de drempel om aangifte te 

doen, verlagen. Al wie getuige is van intrafamiliaal 

geweld moet dat melden. Slachtoffers moeten altijd 

hulp vragen. 

 

 

De pandemie maakt duidelijk dat deze resolutie 

broodnodig is. We moeten dit moeilijk moment 

aangrijpen om de strijd tegen intrafamiliaal geweld 

echt aan te vatten en het tij te doen keren. Hopelijk 

kunnen we deze resolutie kamerbreed goedkeuren. 

 

01.10  Karin Jiroflée (Vooruit): L'année écoulée a 

été dure pour tous. Des citoyens travaillent à 

domicile et doivent combiner cela avec une vie de 

famille, souvent sans disposer d'un grand espace 

ou d'un beau jardin. Cette situation pèse sur la 

santé psychique, a fortiori si l'on ne se sent pas en 

01.10  Karin Jiroflée (Vooruit): Het afgelopen jaar 

was voor iedereen zwaar. Mensen werken thuis en 

moeten dat combineren met een gezinsleven, vaak 

zonder dat ze veel ruimte of een mooie tuin hebben. 

Dat weegt op de mentale gezondheid en al zeker 

wanneer men zich thuis niet veilig kan voelen. 
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sécurité chez soi. Les déclarations pour violence 

familiale ont augmenté de pas moins de 60 %, mais 

le problème n'est certainement pas limité à la crise 

sanitaire. Une femme sur trois est maltraitée 

physiquement ou sexuellement par son partenaire 

et pas moins de 35 incidents ont lieu avant qu'une 

victime ne décide de porter plainte. 

 

Ces chiffres prouvent que la violence intrafamiliale 

reste taboue. Les victimes se sentent honteuses, 

mais nous devons leur montrer que nous sommes 

de leur côté. Elles doivent clairement savoir où elles 

peuvent obtenir de l'aide. Elles doivent être mieux 

prises en charge et les auteurs doivent être plus 

sévèrement sanctionnés, mais également mieux 

accompagnés. Pour ce faire, toutefois, nous devons 

d'abord briser le tabou de cette violence insensée. 

 

Meldingen van intrafamiliaal geweld zijn tijdens de 

lockdown met maar liefst 60 % gestegen, maar het 

is zeker geen probleem van coronatijden alleen. 

Eén vrouw op drie wordt fysiek of seksueel 

misbruikt door haar partner en er vinden gemiddeld 

maar liefst 35 incidenten plaats vooraleer iemand 

beslist aangifte te doen.  

 

Deze cijfers bewijzen dat intrafamilaal geweld nog 

altijd een taboe is. Slachtoffers voelen zich 

beschaamd, maar wij moeten hun tonen dat wij aan 

hun kant staan. Zij moeten goed weten bij wie ze 

terechtkunnen voor hulp. Slachtoffers moeten beter 

worden opgevangen en daders moeten strenger 

wordt bestraft, maar ook beter worden begeleid. 

Daarvoor moeten we dit zinloze geweld echter eerst 

uit de taboesfeer halen. 

 

Dans près de la moitié des cas, les personnes 

concernées ont déjà souffert de violences 

intrafamiliales dans leur enfance. Le problème brise 

des familles et hypothèque l'avenir de nos jeunes 

parce que les enfants qui grandissent dans un 

environnement violent en sont invariablement les 

victimes. 

 

Au cours des auditions, de nombreux experts nous 

ont fait part de leurs connaissances et leurs 

expériences. Ils nous ont subitement ouvert les 

yeux sur un problème demeuré occulté. Nous 

devons à présent nous atteler à la tâche. C'est 

pourquoi je me réjouis que le Comité d'avis ait 

adopté cette proposition de résolution à l'unanimité. 

Cela prouve en effet que nous sommes disposés à 

agir résolument tous ensemble et que nous voulons 

en outre envoyer un signal fort au gouvernement: il 

est réellement temps d'agir aujourd'hui! 

 

In bijna de helft van de gevallen kwamen 

betrokkenen reeds als kind in aanraking met 

intrafamiliaal geweld. Het probleem ontwricht 

gezinnen en hypothekeert de toekomst van onze 

jeugd, want kinderen die opgroeien in een 

gewelddadige omgeving, zijn daarvan steevast het 

slachtoffer. 

 

Vele experts hebben tijdens de hoorzittingen hun 

kennis en ervaringen gedeeld. Zij maakten een 

onzichtbaar probleem voor ons plots heel zichtbaar. 

Nu moeten wij daarmee aan de slag gaan. Daarom 

ben ik blij dat wij in het adviescomité dit voorstel van 

resolutie unaniem hebben goedgekeurd. Dat bewijst 

immers dat we allen samen daadkrachtig willen 

optreden en dat we ook een sterk signaal willen 

geven aan de regering: het is nu echt tijd voor actie! 

 

La présente proposition de résolution demande un 

échange d'informations plus efficace entre les 

instances compétentes, une sensibilisation accrue 

et l'organisation de formations plus nombreuses sur 

le thème de la violence intrafamiliale. La police et 

les magistrats doivent être capables d'identifier plus 

rapidement la violence intrafamiliale et d'en estimer 

correctement les conséquences. Nous demandons, 

en outre, une application résolue de l'interdiction de 

résidence. En résumé, le combat contre la violence 

intrafamiliale doit être mené sur tous les fronts 

possibles.  

 

Notre groupe croit qu'ensemble, nous pouvons faire 

la différence pour de très nombreuses familles 

vulnérables. Je profite donc de l'occasion pour 

remercier tous les membres de la majorité et de 

l'opposition qui ont participé à l'élaboration de ce 

texte. Cette proposition de résolution ne constitue 

pas l'aboutissement, mais le point de départ de la 

Wij vragen in deze resolutie om werk te maken van 

een betere informatie-uitwisseling tussen de 

bevoegde instanties, om meer te sensibiliseren en 

om meer opleidingen rond het thema te 

organiseren. De politie en de magistratuur moeten 

intrafamiliaal geweld sneller kunnen herkennen en 

de gevolgen ervan goed kunnen inschatten. Wij 

vragen ook dat het instrument van de huisverboden 

krachtdadig wordt ingezet. Kortom, intrafamiliaal 

geweld moet op alle mogelijke vlakken worden 

aangepakt. 

 

 

Vooruit gelooft dat wij samen het verschil kunnen 

maken voor zovele kwetsbare gezinnen. Daarom 

dank ik iedereen van meerderheid en oppositie die 

hieraan heeft meegewerkt. Deze resolutie is niet het 

eindresultaat maar een startpunt om geweld echt 

aan te pakken.  
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lutte concrète contre la violence.  

 

En notre qualité de parlementaires, il nous est 

loisible de transformer les nombreuses 

recommandations du texte en des propositions de 

loi concrètes. J'ai moi-même déposé une 

proposition de loi visant à interdire aux parents de 

recourir systématiquement à la violence 

psychologique ou physique ou à toute autre forme 

de traitement humiliant dans le cadre de l’éducation 

de leurs enfants. Nous devons également briser le 

cercle vicieux, car combattre les violences 

intrafamiliales implique aussi d'aider les enfants à 

mieux résister. 

 

Par le biais de cette résolution, je souhaite en ma 

qualité de présidente du Comité d'avis tendre la 

main à tous. Prenons tous ensemble des initiatives 

dans le cadre de ce thème, et ce, en dépassant les 

clivages politiques.  

 

De vele aanbevelingen uit de tekst kunnen wij als 

volksvertegenwoordigers omvormen tot concrete 

wetsvoorstellen. Ik heb zelf een wetsvoorstel 

ingediend dat ouders verbiedt om systematisch 

geestelijk of lichamelijk geweld of enige 

vernederende behandeling te gebruiken bij de 

opvoeding van hun kinderen. Ook die vicieuze cirkel 

moeten wij doorbreken, want om intrafamiliaal 

geweld te bestrijden moeten we onze kinderen 

weerbaarder maken. 

 

 

 

Via deze resolutie wil ik als voorzitter van het 

adviescomité aan iedereen de hand reiken. Laten 

we rond deze thematiek samen stappen 

vooruitzetten, over alle partijgrenzen heen. 

 

01.11 Vanessa Matz (cdH): Depuis le début de 

l’année, déjà onze féminicides! Les appels sur les 

lignes d’écoute ont triplé en 2020. J’ose espérer 

que nos longues discussions au sujet des violences 

familiales ne resteront pas des incantations. Il y a 

déjà eu force résolutions et déclarations par le 

passé, restées lettre morte.  

 

 

Le frémissement perçu dans la déclaration 

gouvernementale doit à présent se traduire en 

actes. Pour cela, il faut que la lutte contre les 

violences familiales devienne une réalité à chaque 

niveau de pouvoir; il faut appliquer les trois "P": 

prévenir, protéger, punir. Une approche globale, 

multidisciplinaire est nécessaire, sans perdre de 

vue que chaque situation est unique et demande 

une réponse adaptée.  

 

01.11  Vanessa Matz (cdH): Sinds begin dit jaar 

waren er al elf gevallen van femicide! Het aantal 

oproepen bij de hulplijnen is in 2020 verdrievoudigd. 

Ik koester de hoop dat onze lange debatten over 

huiselijk geweld geen woorden in de wind zullen 

blijken. In het verleden zijn er al veel resoluties en 

verklaringen de revue gepasseerd die een dode 

letter bleven. 

 

In de regeringsverklaring wordt er een lichte aanzet 

gegeven tot een verbetering, en die moet nu in 

praktijk gebracht worden. Daarvoor moet de strijd 

tegen huiselijk geweld op elk beleidsniveau 

aangegaan worden. We moeten de drie P's 

toepassen: prevention, protection en punishment. 

We moeten een alomvattende, multidisciplinaire 

aanpak hanteren, zonder te vergeten dat elke 

situatie uniek is en een aangepast antwoord vergt. 

 

Cette proposition de résolution a le mérite de 

rassembler beaucoup de demandes, notamment 

quant à une approche multidisciplinaire et 

coordonnée. Le texte prend en compte la situation 

des enfants, rappelle l’engagement du 

gouvernement à augmenter le budget des centres 

de prise en charge multidisciplinaire, s‘engage à 

mettre en œuvre un suivi thérapeutique des auteurs 

des faits, à réfléchir à leur comparution immédiate. 

 

 

 

Le texte aborde également les violences en ligne, 

notamment la violence sexuelle, la nécessité de 

reprendre contact avec les plaignants dans les trois 

mois, la réussite des Family Justice Centers 

flamands.  

 

Dit voorstel van resolutie heeft de verdienste vele 

verzuchtingen in één tekst samen te brengen, met 

name wat de multidisciplinaire en gecoördineerde 

benadering betreft. In de tekst wordt er rekening 

gehouden met de situatie van de kinderen, wordt de 

regering herinnerd aan haar verbintenis om het 

budget van de multidisciplinaire opvangcentra te 

verhogen en wordt het engagement aangegaan om 

de daders van de feiten therapeutisch te begeleiden 

en om voor hun berechting over een 

snelrechtprocedure na te denken.  

 

In de tekst wordt er eveneens aandacht besteed 

aan het onlinegeweld, met name aan het seksueel 

geweld, de noodzaak om binnen de drie maanden 

opnieuw contact op te nemen met de indieners van 

een klacht en het succes van de Vlaamse Family 

Justice Centers.  
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Hors ces acquis importants, nous avons proposé 

d’améliorer le texte mais les points proposés ont été 

rejetés, alors que certains sont une pierre angulaire 

de la lutte contre les violences. Nous avons déposé 

quatre de ces points sous forme d’amendements. 

La majorité a encore une opportunité d’y voir une 

plus-value. Ces amendements portent sur le 

bracelet anti-rapprochement comme moyen effectif 

d’éloignement, sur la systématisation du dépôt de 

plainte immédiat à l’hôpital, comme cela se pratique 

en France.  

 

Naast die belangrijke verwezenlijkingen hebben we 

voorgesteld om de tekst te verbeteren. Onze 

voorstellen werden echter verworpen, ook al 

vormen een aantal daarvan de hoeksteen van de 

strijd tegen geweld. We hebben vier van die punten 

ingediend in de vorm van amendementen. De 

meerderheid heeft nog een kans om er een 

meerwaarde in te zien. Die amendementen gaan 

over het stalkingalarm als effectief middel om 

iemand op afstand te houden en een systeem 

waarbij er telkens onmiddellijk een klacht ingediend 

wordt in het ziekenhuis, zoals in Frankrijk. 

 

Nous proposions la systématisation du dépôt de 

plainte à l'hôpital et la pérennisation du rappel des 

victimes qui ont déposé plainte, même en dehors 

de la période covid car la mesure fonctionne bien, 

ainsi que du contact avec les auteurs.  

 

 

 

Nous regrettons que la tolérance zéro ne soit pas 

préconisée. Vous pouvez faire valoir la circulaire, 

mais elle conduit à 70 % de classements sans 

suite. À Liège, la procureur Bourguignon l'appliquait, 

ce qui signifiait que toute violence intrafamiliale 

faisait l'objet d'un document pour le parquet qui 

décidait de la suite. Cela a fait descendre de 80 à 

30 % les classements sans suite en région 

liégeoise. Cette mesure avait donc été élargie au 

Royaume. Cela demande des moyens, mais vous 

pouvez les octroyer à la justice dans ce but. Des 

plaintes ayant connu une suite auraient permis de 

diminuer les féminicides, notamment grâce à la 

grille d'évaluation de dangerosité dont disposent les 

parquets.  

 

We hebben voorgesteld dat er systematisch een 

klacht in het ziekenhuis zou kunnen worden 

ingediend en dat het initiatief om de slachtoffers die 

een klacht ingediend hebben terug te bellen 

bestendigd zou worden, ook na de covidperiode, 

want die maatregel werkt goed, evenals het 

contacteren van de daders.  

 

We betreuren dat men niet voor nultolerantie pleit. 

U kunt zich op de omzendbrief beroepen, maar 

deze leidt ertoe dat 70 % van de dossiers 

geseponeerd wordt. In Luik heeft procureur 

Bourguignon de nultolerantie toegepast, wat 

betekent dat er voor elk geval van intrafamiliaal 

geweld een document werd opgesteld voor het 

parket, dat dan besliste op welke manier men 

daaraan gevolg zou geven. Dat heeft ertoe geleid 

dat het percentage sepots in de streek rond Luik 

van 80 % naar 30 % gedaald is. Die maatregel werd 

daarop uitgebreid tot het hele land. Dat vergt 

middelen, maar u kunt die middelen voor het 

gerecht uittrekken met dat oogmerk. Door gevolg te 

geven aan de klachten had men het aantal 

vrouwenmoorden kunnen terugdringen, meer 

bepaald dankzij de tabel om de 

gevaarlijkheidsgraad in te schatten waarover de 

parketten beschikken.  

 

Je vous demande de ne pas faire de politique sur 

de tels dossiers, ce serait indécent pour ces milliers 

de femmes sous emprise. Je ne souhaite pas que 

l'on s'auto-congratule comme vient de le dire 

Mme Jiroflée. Nous avons certes mené un travail 

important mais ce n'est qu'une demande qui attend 

des actions concrètes. Je ne poserais pas de label 

politique mais je ne renoncerai jamais pour un 

consensus mou sans ambition. Nous voulons 

construire main dans la main un dispositif qui fasse 

sens. Je n'ai sélectionné que quatre amendements 

qui le parfont. 

 

 

 

Beaucoup ont pris l'exemple de l'Espagne pour 

Ik vraag u die dossiers niet te politiseren, want dat 

zou onbetamelijk zijn tegenover de duizenden 

vrouwen die het slachtoffer van zulk geweld zijn. 

We moeten ons niet op de borst kloppen, zoals 

mevrouw Jiroflée ook al gezegd heeft. We hebben 

belangrijk werk verricht, maar het is slechts een 

vraag die gevolgd zal moeten worden door concrete 

acties. Ik zou nooit een partijlabel op dit dossier 

plakken, maar ik zal ook nooit genoegen nemen 

met een halfslachtige consensus die gespeend is 

van ambitie. We willen samen een voorstel 

uitwerken dat zinvol is. Ik heb slechts vier 

amendementen uitgekozen die de tekst 

vervolmaken. 

 

Velen hebben Spanje als voorbeeld genomen van 
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montrer la baisse des féminicides, mais elle octroie 

400 millions d'euros annuellement à la lutte conte 

les violences intrafamiliales avec des accueils 

particuliers dans les commissariats, des tribunaux 

spécifiques, des délais de 48 heures, des auteurs 

traduits en justice et un suivi thérapeutique.  

 

een land waar men erin geslaagd is het aantal 

feminicides terug te dringen, maar in dat land wordt 

er jaarlijks 400 miljoen euro uitgetrokken voor de 

bestrijding van huiselijk geweld, met een specifiek 

onthaal in politiebureaus, specifieke rechtbanken, 

behandelingstermijnen van 48 uur, daders die 

vervolgd worden en therapeutische begeleiding. 

 

Il nous faut aussi des budgets suffisants pour la 

prévention, la répression et la protection des 

victimes, ce sont les 3P essentiels à cette politique.  

 

 

Albert Einstein disait que là où il y a une volonté, il y 

a un chemin. Je ne doute pas que vous avez une 

volonté mais j'espère que vous aurez un chemin 

pour toutes ces victimes, plus serein, plus 

protecteur, émaillé d'actes concrets qui prennent en 

considération des situations inhumaines et 

inacceptables pour les femmes et les enfants. 

J'espère que notre pays deviendra un exemple. 

Nous ne pourrons pas soutenir cette résolution en 

l'état car il manque certains éléments 

indispensables. 

 

Er moet ook voldoende budget uitgetrokken worden 

voor preventie, repressie en de bescherming van de 

slachtoffers. Dat zijn de drie essentiële pijlers van 

dit beleid.  

 

Zoals Albert Einstein al zei: waar een wil is, is een 

weg. Ik twijfel niet aan uw goede wil, maar ik hoop 

dat u een serenere weg zult vinden die al die 

slachtoffers meer bescherming biedt en geplaveid is 

met concrete maatregelen waarbij rekening 

gehouden wordt met de onmenselijke en 

onaanvaardbare situaties van vrouwen en kinderen. 

Ik hoop dat ons land tot voorbeeld zal dienen. We 

kunnen deze resolutie in haar huidige vorm niet 

steunen, aangezien er onmisbare elementen 

ontbreken.  

 

01.12  Sophie Rohonyi (DéFI): Ce texte est 

l'aboutissement de longs mois d'auditions de 

magistrats, d'avocats et d'acteurs de terrain au 

Comité pour l'Émancipation sociale, qui nous ont 

permis de mieux appréhender les violences intra-

familiales. Différents niveaux de pouvoir étant en 

jeu et les violences ayant des contours très variés, il 

est très difficile d'apporter des réponses efficaces. 

 

 

 

 

Ce travail de longue haleine, riche 

d'enseignements, entamé il y a plus d'un an, est 

rendu plus urgent par la crise et le retrait de la 

Turquie et la Pologne de la Convention d'Istanbul, 

ce premier instrument juridique contraignant contre 

les violences à l'égard des femmes et les violences 

domestiques articulée autour des quatre "P": 

politique, prévention, protection et poursuites. Ces 

onze féminicides en 2021 sont deux fois plus que 

l'année dernière à la même époque. Derrière eux, 

ce sont des femmes, des destins, des familles 

brisés à jamais. 

 

01.12  Sophie Rohonyi (DéFI): Deze tekst is het 

sluitstuk van de maandenlange werkzaamheden 

van het adviescomité voor Maatschappelijke 

Emancipatie, met vele vergaderingen waarin 

magistraten, advocaten en veldwerkers gehoord 

werden, wat ons een beter zicht gegeven heeft op 

de situatie inzake huiselijk geweld. Dit probleem 

belangt verscheidene bestuursniveaus aan, en het 

geweld kan vele verschillende vormen aannemen. 

Het is dan ook geen sinecure om efficiënte 

antwoorden aan te reiken. 

 

Dit was een werk van lange adem, dat ons 

verrijkende inzichten heeft bijgebracht. Het werd 

meer dan een jaar geleden aangevat, maar door de 

coronacrisis en de terugtrekking van Turkije en 

Polen uit het Verdrag van Istanbul werd de urgentie 

groter. Het Verdrag van Istanbul is het eerste 

bindende juridische instrument tegen geweld tegen 

vrouwen en huiselijk geweld, dat een routekaart 

aanreikt op basis van de vier P's: policy, prevention, 

protection en prosecution. Elf femicides in 2021, dat 

is twee keer meer dan rond dezelfde tijd vorig jaar. 

Het verhaal achter dat cijfer is er een van gebroken 

levens en gebroken gezinnen.  

 

Ces crimes interviennent souvent en bout d'une 

chaîne de violences commises dans le cercle 

intime. Le rapport du Conseil bruxellois pour 

l'égalité entre les femmes et les hommes démontre 

que les appels et plaintes pour violence ont fort 

augmenté durant la crise sanitaire. Je me réjouis 

donc de l'avancée que représente cette proposition 

Die misdrijven zijn vaak de laatste schakel in een 

keten van geweldplegingen in intieme kring. Uit het 

rapport van de Brusselse Raad voor Gelijkheid 

tussen Vrouwen en Mannen blijkt dat het aantal 

oproepen en klachten over geweld sterk is 

toegenomen tijdens de gezondheidscrisis. Ik ben 

dan ook blij met de vooruitgang die er geboekt 
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de résolution qui complète celle votée le 11 juin 

dernier.  

 

Elle en reprend d'ailleurs des aspects, tels la reprise 

de contact avec les victimes ayant porté plainte, la 

possibilité de porter plainte en ligne via "Police-on-

web", ou d'encourager les opérateurs à supprimer 

les traces d'appel des victimes vers les lignes 

d'écoute.  

 

 

 

Une mesure nouvelle est la mise en place d'un 

système de collecte de données et statistiques 

genrées. Aujourd'hui, ce sont les associations et 

médias qui recensent les féminicides et non la 

Justice – ce qui n'est plus acceptable.  

 

 

Je regrette que certains aspects de cette 

problématique aient été éludés. Pourquoi 

l'amendement visant à rendre accessibles les lignes 

d'écoute par SMS et chat a-t-il été rejeté? Outre 

qu'il les soulagerait, il permettrait aux victimes de 

dénoncer les violences discrètement et sans crainte 

de représailles.  

 

wordt met deze ontwerpresolutie, die een aanvulling 

vormt op de op 11 juni goedgekeurde resolutie. 

 

De ontwerpresolutie neemt trouwens een aantal 

aspecten over van die eerdere resolutie, zoals het 

opnieuw contacteren van slachtoffers die klacht 

hebben neergelegd, de mogelijkheid om online een 

aangifte te doen via www.police-on-web.be, en het 

aanmoedigen van operatoren om de sporen van de 

oproepen van slachtoffers naar de hulplijnen te 

verwijderen. 

 

Een nieuwe maatregel is de invoering van een 

systeem voor het verzamelen van genderspecifieke 

gegevens en statistieken. Vandaag zijn het 

hulporganisaties en de media die femicides 

inventariseren, en niet Justitie, en dat is niet langer 

aanvaardbaar. 

 

Ik betreur dat men bepaalde aspecten van deze 

problematiek uit de weg is gegaan. Waarom is het 

amendement dat ertoe strekt de hulplijnen 

bereikbaar te maken via sms of chat verworpen? 

Dat zou niet alleen de hulplijnen ontlast hebben, 

maar het zou er ook voor gezorgd hebben dat 

slachtoffers discreet en zonder vrees voor 

represailles aangifte van geweld kunnen doen. 

 

J'avais déposé un amendement prévoyant un chat 

en ligne pour la ligne Écoute-Enfants, également 

rejeté. C'est incompréhensible, d'autant que cette 

demande figurait dans la résolution votée en juin.  

 

 

Pour les personnes vulnérables en demande de 

protection internationale, notre amendement tenant 

compte du genre a aussi été écarté. La proposition 

contient une amélioration de la prise en 

considération des violences pour les femmes en 

séjour irrégulier, mais ne tient pas compte des 

personnes violentées en raison de leur genre.  

 

 

 

La mise en place d'un dispositif anti-rapprochement 

a, elle aussi, été rejetée. Il ne s'agissait pas de 

mettre ce dispositif en place, mais de rester ouvert 

aux travaux constructifs de la commission Justice et 

du groupe de travail technique qu'elle avait institué 

dans ce but. 

 

 

Je déplore la réserve sur la sensibilisation des 

jeunes dans les écoles. Si la proposition de 

résolution contient cette nécessité, elle n'en précise 

pas les contours minimaux. Des thématiques 

incontournables comme la question du 

consentement, de l'égalité entre filles et garçons ou 

Ik had een amendement ingediend dat in een 

chatfunctie voor de hulplijn Écoute-Enfants voorzag, 

maar ook dat werd verworpen. Dit is onbegrijpelijk, 

temeer daar die vraag in de resolutie stond die in 

juni aangenomen werd.  

 

Wat de kwetsbare personen betreft die om 

internationale bescherming vragen, werd ons 

amendement waarin er met het geslacht rekening 

gehouden werd, eveneens verworpen. Het voorstel 

bevat een verbetering van de wijze waarop er 

rekening gehouden wordt met geweld ten aanzien 

van vrouwen die illegaal in het land verblijven, maar 

het houdt geen rekening met mensen die op grond 

van hun geslacht mishandeld worden.  

 

De invoering van een toestel om belagers op 

afstand te houden werd ook afgewezen. Het was 

niet de bedoeling een dergelijk toestel in te voeren 

maar om open te staan voor de constructieve 

werkzaamheden van de commissie voor Justitie en 

de technische werkgroep die ze daartoe opgericht 

had. 

 

Ik betreur het voorbehoud inzake de sensibilisering 

van de jongeren op school. Hoewel er in het 

voorstel van resolutie op die noodzaak gewezen 

wordt, worden de minimale krijtlijnen ervan niet 

gespecificeerd. Dwingende thema's zoals de 

kwestie van de instemming, gelijkheid tussen 
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la déconstruction des stéréotypes doivent être 

abordées. 

 

meisjes en jongens en de bestrijding van 

stereotypen moeten aan bod komen. 

 

Ces amendements visent à parfaire ce texte qui 

gagnerait en lisibilité et en efficacité en intégrant 

d'autres dispositifs et la diversité des victimes. 

Chacune doit être protégée quels que soient son 

vécu, son statut, son genre, son orientation sexuelle 

ou sa situation économique.  

 

 

 

Ce texte est l'aboutissement d'un long travail 

parlementaire mais est aussi une impulsion pour le 

gouvernement. Il faut concrétiser la lutte contre les 

violences intrafamiliales. Je vous assure, Madame 

la secrétaire d'État, de notre soutien pour ce faire et 

pour élaborer le plan d'action national de lutte 

contre les violences faites aux femmes. Nous 

soutenons aussi le travail difficile mais 

indispensable des associations, des avocats ou des 

médecins qui viennent en aide chaque jour aux 

victimes.  

 

Deze amendementen strekken ertoe de tekst te 

perfectioneren. Die zou leesbaarder en 

doeltreffender zijn als er andere mechanismen in 

opgenomen zouden worden en als er rekening 

gehouden zou worden met de diversiteit van de 

slachtoffers. Iedereen moet beschermd worden, 

ongeacht achtergrond, status, gender, seksuele 

geaardheid of economische situatie. 

 

Deze tekst is de vrucht van parlementaire 

werkzaamheden van lange adem en vormt ook een 

stimulans voor de regering. Die moet de bestrijding 

van intrafamiliaal geweld handen en voeten geven. 

Mevrouw de staatssecretaris, ik zeg u onze steun 

toe om dat te verwezenlijken en om het nationaal 

actieplan ter bestrijding van geweld tegen vrouwen 

uit te werken. We steunen ook het moeilijke, maar 

onontbeerlijke werk van de verenigingen, advocaten 

en artsen die elke dag slachtoffers helpen. 

 

La présidente: La discussion est close. 

 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 

 

Amendements déposés: 

 

Ingediende amendementen: 

 

 

Demande 6/Verzoek 6 

 • 6 – Sophie Rohonyi cs (1844/3) 

Demande 12/Verzoek 12 

 • 2 – Vanessa Matz (1844/3) 

Demande 13/1(n)/Verzoek 13/1(n) 

 • 7 Sophie Rohonyi cs (1844/3) 

Demande 14/Verzoek 14 

 • 1 – Kathleen Bury (1844/3) 

Demande 20/Verzoek 20 

 • 8 – Sophie Rohonyi cs (1844/3) 

Demande 22/Verzoek 22 

 • 3 – Vanessa Matz (1844/3) 

Demande 24/Verzoek 24 

 • 4 – Vanessa Matz (1844/3) 

Demande 36(n)/Verzoek 36(n) 

 • 5 – Vanessa Matz (1844/3) 

 

 

Demande 6/Verzoek 6 

 • 6 – Sophie Rohonyi cs (1844/3) 

Demande 12/Verzoek 12 

 • 2 – Vanessa Matz (1844/3) 

Demande 13/1(n)/Verzoek 13/1(n) 

 • 7 Sophie Rohonyi cs (1844/3) 

Demande 14/Verzoek 14 

 • 1 – Kathleen Bury (1844/3) 

Demande 20/Verzoek 20 

 • 8 – Sophie Rohonyi cs (1844/3) 

Demande 22/Verzoek 22 

 • 3 – Vanessa Matz (1844/3) 

Demande 24/Verzoek 24 

 • 4 – Vanessa Matz (1844/3) 

Demande 36(n)/Verzoek 36(n) 

 • 5 – Vanessa Matz (1844/3) 

 

Le vote sur les amendements est réservé. 

 

De stemming over de amendementen wordt 

aangehouden. 

 

Le vote sur les amendements réservés et sur 

l’ensemble de la proposition aura lieu 

ultérieurement. 

 

De stemming over de aangehouden 

amendementen en over het geheel van het voorstel 

zal later plaatsvinden. 

 

La séance est levée à 16 h 35. Prochaine séance le 

jeudi 22 avril 2021 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt gesloten om 16.35 uur. 

Volgende vergadering donderdag 21 april 2021 om 

14.15 uur. 

 

 


